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ENGLISH (Original Instructions)

INTENDED USE

Your STANLEY Belt Sander SB90 has been designed for
sanding wood, metal, plastics and painted surfaces. This
tool is intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

> P>

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

S>>

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

>

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

PN

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
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b. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety instructions for belt sander

+ Hold the power tools by insulated gripping
surfaces, because the sanding surface may contact
its own cord. Cutting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
opertator an electric shock..

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

+ Warning! Contact with or inhalation of dust arising from
sanding applications may endanger the health of the
operator and possible bystanders. Wear a dust mask
specifically designed for protection against dust and
fumes and ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

+ Thoroughly remove all dust after sanding.

+ Take special care when sanding paint which is possibly
lead based or when sanding some woods and metal
which may produce toxic dust:

Do not let children or pregnant women enter the work
area.

Do not eat, drink or smoke in the work area.
+ Dispose of dust particles and any other debris safely.

The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance of
any operation with this tool other than those recommended
in this instruction manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.
Additional safety information
WARNING: We recommend the use of a residual
current device with a residual current rating of
SAFETY OF OTHERS

30mA or less.

+ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing
- Risk of personal injury due flying particles.

- Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

- Risk of personal injury due to prolonged use.
- Risk of dust from hazardous substances.

ELECTRICAL SAFETY

Your tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

WARNING! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
STANLEY Service Center or an equally qualified
person in order to avoid damage or injury. If the
power cord is replaced by an equally qualified
person, but not authorized by STANLEY, the
warranty will not be valid.

USING AN EXTENSION CABLE

If an extension cable is required, use an approved 3-core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm2;
the maximum length is 30 m. When using a cable reel,
always unwind the cable completely.

>
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‘ Cable cross-sectional
| area (mm2) Cable rated |

Cable cross-sectional

area (mm?) Cable rated

LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols:

| current (Ampere) | current (Ampere)
075 6 must read the instruction manual before use.
- WARNING! To reduce the risk of injury, the
1.00 10 user
1.50 15 W ety I
ear safety glasses or goggles.
250 20 y g gogg
4.00 25

Cable length (m) |

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

75|15 |25 |30 |45 | 60
\Y Volts = Direct Current
‘ Voltage H Amperes H Cable rated current (Ampere) ‘ A Amperes N, No-Load Speed
110-127 | 0-2.0 6 |6 |6 |6 [6 |10 Hz Hertz @ Class Il
21-.34 6 16 |6 |6 [15 |15 Construction
W Watts Earthing
35-50 |6 (6 [10 |15 ({20 |20 @ Terminal
51-70 10110 |15 )20 |20 |25 min | minutes A Safety  Alert
74-120 |15 |15 (20 |25 |25 |- Symbol
121-200120 120 |25 |- |- |- Alternating /min. | Revolutions or
s | Current Reciprocation
220-240 | 0-2.0 6 |6 [6 |6 |6 |6 per minute
21-34 |6 |6 |6 |6 |6 |6 | Pposition of date code
35-5.0 6 |6 |6 |6 |10 |15 | TheDateCode, whichalsoincludes the yearof manufacture,
51-70 10 110 110 110 (15 15 is printed into the housing.
Example:
71-120 |15 (15 [ 15 (15 {20 | 20 2017 XX JIN
12.1-20.0 {20 |20 (20 |20 | 25 | - Year of manufacturing

PACKAGE CONTAINS

1 Belt sander

1 Dust bag

1 Dust adaptor

1 Instruction manual
1 Warranty card

1 Service center list
+  Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

FEATURES (Fig A)

WARNING: Never modify the power tool or any
part of it. Damage or personal injury could result.
1 On/ Off switch

2 Lock-on button
3 Dust bag
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4 Dust extraction outlet

5 Tension lever

6 Sanding belt

7 Variable Speed Control Dial
8 Dust adaptor

BEFORE USE

+ Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information.

+  Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool.

+ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance(contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock).

+ Do not work materials containing asbestos (asbestos is
considered carcinogenic).

+  Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable.

+ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable.

+  Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with.

+ Do not clamp the tool in a vice.

+ Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 16 Amps.

AFTER USE

+  After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

WARNING: To reduce the risk of serious personal

injury, turn tool off and disconnect tool from

power source before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.
Before reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that the tool
is off. An accidental start-up can cause injury.

Fitting a sanding belt (Fig B)

& WARNING! Never use the tool without a sanding

belt (6).

+  Pull the tension lever (5) outward to release the

tension on the sanding belt (6).

Remove the old sanding belt (6).

Place a new sanding belt (6) over the rollers. Ensure

that the arrow on the sanding belt (6) points in the same

direction as the arrow on the tool.

+ To ensure a correct tracking, the sanding belt (6) must
be centred over the rollers.

+ Push the tension lever (5) inward to tension the sanding
belt (6).
Variable speed control dial (Fig D)

+ Adjust the variable speed control dial (7) to increase
or decrease the speed according to the material and
sanding belt specification to be used (also possible
during no load operation).

Fitting and removing the dustbag (Fig C)

+ Slide the dustbag (3) over the dust extraction outlet (4).

+ To remove the dustbag (3), slide it off the outlet.
Connecting a vacuum cleaner to the tool (Fig. C)

A dust adaptor (8) is required to connect a vacuum cleaner
to the tool.

+ Push the adaptor (8) into the dust extraction outlet (4).
+  Connect vacuum cleaner hose to the adaptor (8).
Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool
which may not be included in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods make sure you take
regular breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF).

WARNING! Let the tool work at its own pace. Do

{ : 5 not overload. The auto tracking feature of this

sander allows you to sand without adjusting the
location of the sanding belt (6).

+ Make sure that the sanding belt (6) is centred over the
rollers during assembly.

+ During use, if the sanding belt (6) begins to track
incorrectly, remove the belt sander from the work piece
and allow it to run briefly. The sanding belt (6) will return
to its centred position.

+ If the sanding belt (6) does not return to the centred
position, allow the unit to cool for 5 minutes and repeat.

Switching on and off (Fig A,E)

+ To switch the tool on, press the on/off switch (1).

+For continuous operation, press the lock-on button (2)
and release the on/off switch (1).

+  To switch the tool off, release the on/off switch (1).

+ To switch the tool off when in continuous operation,
press the on/off switch (1) once more and release it.

Emptying the dustbag

The dustbag (3) should be emptied every 10 minutes.
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+ Unzip the dustbag (3) and empty it before continuing.

Hints for optimum use

+ Always hold the tool with both hands.

+ Do not exert too much pressure on the tool.

+ Regularly check the condition of the sanding belt (6).
Replace when necessary.

+ Always sand with the grain of the wood.

+ When sanding new layers of paint before applying
another layer, use extra fine grit.

+ On very uneven surfaces, or when removing layers of
paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start
with a medium grit. In both cases, gradually change to a
fine grit for a smooth finish.

+ Consult your retailer for more information on available
accessories.

MAINTENANCE

Your STANLEY power tool has been designed to operate

over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper

tool care and regular cleaning.

+  Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This
machine is not user-serviceable. If problems occur
contact an authorised repair agent.

0 Lubrication
Y

Your power tool requires no additional lubrication.

@ Cleaning

C WARNING: Blow dirt and dust out of the main

housing with dry air as often as dirt is seen

collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts
of the tool. These chemicals may weaken the
materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

To maintain products SAFETY and RELIABILITY,
repair, carbon brush inspection and replacement, any
other maintenance or adjustment should be performed
by STANLEY Service Centers, always using Stanley
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

WARNING: Since accessories, other than those

offered by STANLEY, have not been tested with

this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended accessories
should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

I3

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

{2y, STANLEY provides a facility for the collection
%& and recycling of STANLEY products once they
have reached the end of their working life. To
take advantage of this service please return your
product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local STANLEY office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised STANLEY repair agents and full details of
our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

NOTES

STANLEY’s policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Standard
equipment and accessories may vary by country. Product
specifications may differ by country. Complete product
range may not be available in all countries. Contact your
local STANLEY dealers for range availability

SERVICE INFORMATION

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and
if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest
you.

TECHNICAL DATA

BELT SANDER SB90
Voltage Ve 220~240
Frequency Hz 50-60
Power input W 900

Belt speed m/min 240-380
Sanding base surface mm 76x533
Weight kg 2.76

©
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Level of sound pressure according to EN 62841-1;
EN 62841-2-4

Sound pressure (LpA) dB(A) 915
Sound pressure uncertainty (KDA) dB(A) 3
Sound power (L,,) dB(A) 102.5
Sound power uncertainty (K,,,) dB(A) 3

Vibration emission value ah:

(ah) m/s? <5.2
Uncertainty (K) m/s? 1.5
VIBRATION AND NOISE

The declared vibration and noise emission values stated in
the technical data and the declaration of conformity have
been measured in accordance with a standard test method
provided by EN 62841 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration and noise emission
value may also be used in a preliminary assessment of

exposure.

ways in which the tool is used. The vibration and

noise level may increase above the level stated.
When assessing vibration and noise exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation
of vibration and noise exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is used, including
taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time.

WARNING! The vibration and noise emission
value during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on the

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

SB90 - Belt Sander

STANLEY declares that these products described under
“technical data” are in compliance with: 2006/42/EC, EN
62841-1: 2015, EN 62841-2-4: 2014.

These products alsoV comply with Directive 2014/30/EU
and 2011/65/EU. For more information, please contact
STANLEY at the following address or refer to the back of
the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

06.2018

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty

materials or workmanship within 24 months from the date

of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective

parts

free of charge or — at our discretion — replace the unit free of

charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used
in accordance with the instruction manual;

+ The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

+  Proof of purchase is produced;

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components;

+ The product hasn’t been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check

the location of your nearest authorised STANLEY repair

agent in the STANLEY catalogue or contact your local

STANLEY office at the address indicated in this manual. A

list of authorised STANLEY repair agents and full details

of our after sales service is available on the internet at:

www.2helpU.com
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UTILISATION PREVUE

Votre ponceuse a bande SB90 STANLEY a été congue pour
poncer le bois, le métal, le plastique et les surfaces peintes.
Cet outil est destiné a une utilisation professionnelle.

CONSIGNES DE SECURITE

Les définitions ci-dessous définissent le niveau de gravité
de chaque mention d’avertissement. Veuillez lire le manuel
et préter attention a ces symboles.

DANGER: Indique une situation imminente
dangereuse qui, si elle nest pas évitée,
entrainera des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT: Indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, entrainera des blessures graves ou
la mort.

ATTENTION: Indique une  situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, entrainera des blessures légéres ou
mineures.

AVIS : Indique une pratique ne concernant pas les blessures
corporelles qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

> P>

Indique un risque d’électrocution.

Indique un risque d’incendie.

Avertissement : Afin de réduire le risque de
blessure, lisez le manuel d'instruction.

A>[>

Avertissements de sécurité générale concernant I'outil
électrique

AVERTISSEMENT! Lisez  tous les
avertissements de sécurité, les instructions,
les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. Le non-respect de
ces avertissements et de ces instructions peut
provoquer un incendie, une électrocution et/ou
de graves blessures.

Conservez ces avertissements et ces instructions a titre
de référence ultérieure. Le terme « outil électrique » dans
les avertissements fait référence a votre outil électrique
alimenté par le courant (avec cordon d’alimentation) ou
fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de I'aire de travail

a. Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé.
Les zones encombrées et sombres peuvent entrainer
des accidents.

b. Ne mettez pas en marche votre outil électrique
dans un environnement explosif, ou en présence
de liquides inflammables, de gaz, ou de poussiéres.
La mise en marche de l'outil crée des étincelles qui
peuvent enflammer les poussieres ou vapeurs.

c. Eloignez les enfants et les personnes présentes de
la zone lorsque I'outil est en fonctionnement. Toute
distraction peut vous faire perdre le contrdle de 'outil.

Sécurité électrique
Les fiches de [outil

>

électrique  doivent

correspondre a la prise secteur. Ne modifiez jamais
la fiche, de quelque maniere que ce soit. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec des outils ayant une prise
de terre (mis a la terre). Des fiches non modifiées
et raccordées aux prises murales correspondantes
réduiront les risques de choc électrique.

Evitez le contact direct avec les surfaces mises a la
terre ou mises a lamasse comme les canalisations,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Le risque de choc électrique augmente si votre corps
est mis a la terre ou a la masse.

N'utilisez pas d’outils électriques dans des
environnements pluvieux ou humides. Si de I'eau
s'introduit dans un outil électrique, le risque de
choc électrique augmentera.

Ne malmenez pas le cordon d’alimentation.
N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou
débrancher I'outil électrique. Veillez a garder
le cordon éloigné des

sources de chaleur, des huiles, des rebords coupants

ou des piéces mobiles. Les cables endommagés ou
entremélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’un outil électrique est utilisé a I'extérieur,

utilisez uniquement une rallonge spécialement
prévue a cet effet. L'usage d'une rallonge adaptée
a l'utilisation en extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés des
pieces mobiles. Tenez vos cheveux, vétements et
gants éloignés des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
happés par les pieces mobiles.

Sécurité personnelle

Soyez vigilant, regardez bien ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
Poutil électrique. N'utilisez pas doutil électrique si
vous étes sous linfluence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un instant d'inattention pendant
l'utilisation d'outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

Utilisez un équipement de protection individuel.
Utilisez toujours une protection oculaire.
L'utilisation d’équipements de protection tels que les
masques anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques de sécuritt ou les
protections auditives dans des conditions appropriées
réduiront les risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages intempestifs. Veillez a ce que
linterrupteur soit en position d’arrét avant de brancher
I'outil @ une source d'alimentation et/ou une batterie,
de ramasser l'outil ou de le transporter. Transporter
les outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou
brancher les outils électriques avec l'interrupteur en
position de marche peut entrainer des accidents.

Retirez toute clé a molette ou autre clé de réglage
avant de mettre l'outil électrique en marche.
Laissez une clé a molette ou une clé sur une partie

b



rotative de l'outil électrique peut engendrer des
blessures corporelles.

. Ne vous penchez pas trop. Gardez en permanence
une position stable et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil électrique dans des
situations imprévues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Tenez vos cheveux,
vétements et gants éloignés des pieces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces mobiles.

. Si des dispositifs destinés au raccordement
d’installations d’extraction et de recueil de la
poussiére sont fournis, assurez-vous qu’ils sont
correctement raccordés et utilisés. Lutilisation
de cet outil peut réduire les dangers associés a la
présence de poussiéres.

. Ne pensez pas que la familiarité¢ que vous avez
acquise en utilisant fréquemment des outils
vous permet d’étre complaisant et d’ignorer les
principes de sécurité concernant I'utilisation des
outils. Une action imprudente peut causer de graves
blessures en une fraction de seconde.

4. Utilisation et entretien de I'outil électrique
a. Ne forcez pas loutil électrique. Utilisez I'outil

électrique adapté a votre travail. L'outil adapté est
plus efficace et moins dangereux s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

. N'utilisez pas I'outil si I'interrupteur ne le met pas
en position de marche et d’arrét. Tout outil qui ne
peut étre contrélé par l'interrupteur est dangereux et
doit étre réparé.

. Débrancher la fiche de I'alimentation source et

| ou la batterie de la outil électrique avant de
faire ajustements, changement d’accessoires,
ou stockage d’outils électriques. Ces mesures de
sécurité preventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

. Conservez les outils électriques inutilisés hors
de la portée des enfants et ne laissez pas de
personnes non familiarisées avec I'outil ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux pour les utilisateurs
inexpérimentés.

. Maintenir les outils électriques. Vérifiez la dérive
d’alignement ou lattache des piéces mobiles,
toute possibilité de rupture de pieces et tout état
pouvant affecter I'outil lors de son utilisation.
Si l'outil est endommagé, faites-le réparer avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Les outils de coupe bien entretenus aux bords aiguisés
sont moins susceptibles de se coincer et plus faciles a
contrler.

. Utilisez loutil électrique, les accessoires et
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pour lesquelles il a été¢ congu peut entrainer une
situation dangereuse.

Maintenez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées et des surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas de manipuler
I'outil en toute sécurité et de le contrbler dans des
situations inattendues.

5. Réparation
a. Faites réparer votre outil électrique par un

réparateur agréé utilisant uniquement les piéces
de rechange identiques. Cela permettra de garantir
la sécurité de I'outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
ADDITIONNELLES

Consignes de sécurité relatives aux ponceuses

Tenez les outils électriques uniquement par les
surfaces isolées a cet effet, parce que la surface
de pongage peut entrer en contact avec son propre
cordon d’alimentation. Si un cable « sous tension
» est coupé, les piéces métalliques exposées de
I'outil électrique risquent de transmettre le courant et
d'infliger une décharge électrique a I'opérateur.

Utilisez des serre-joints, un étau de serrage ou
toute autre méthode pratique pour sécuriser et
maintenir la piéce a traiter sur une plate-forme
stable. Le fait de tenir la piéce a traiter avec votre main
ou de 'appuyer contre votre corps la rend instable et
peut provoquer une perte de contrdle.

Avertissement ! Le contact avec la poussiére ou son
inhalation découlant de travaux de pongage peut nuire
ala santé de 'opérateur et des éventuels spectateurs.
Portez un masque anti-poussiére spécialement congu
pour protéger contre la poussiere et les vapeurs et
assurez-vous que les personnes présentes dans la
zone de travail sont également protégées.

Retirez soigneusement toute la poussiére aprées le
pongage.

Soyez particulierement attentif lorsque vous poncez
de la peinture qui pourrait étre a base de plomb ou
lorsque vous poncez du bois ou du métal pouvant
produire de la poussiére toxique :

Ne laissez pas les enfants ou les femmes enceintes
pénétrer dans la zone de travail.

Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez pas dans la
zone de travail.

Débarrassez-vous diment de toute particule de
poussiére ou de tout autre débris.

L'utilisation prévue est décrite dans le présent manuel.
Toute utilisation d’accessoires, de piéces rajoutées et de
I'outil autre que celles qui sont définies dans le présent
manuel d'instructions présente un risque de blessure et de
dommages matériels.

Consignes de sécurité supplémentaires

les méches de l'outil etc., conformément a ces
instructions en prenant en compte les conditions
de travail et la tache a réaliser. L'utilisation de I'outil
électrique pour des opérations différentes de celles

AVERTISSEMENT Nous recommandons
I'utilisation d'un dispositif & courant résiduel avec
un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins.

AN
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SECURITE D’AUTRUI

+ Cet outil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou sans expérience, ni connaissances,
a moins quelles ne soient surveillées ou qu'elles
n'aient été instruites a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

RISQUES RESIDUELS

Malgré I'application des instructions de sécurité en vigueur
et la mise en ceuvre des dispositifs de sécurité, certains
risques résiduels ne peuvent étre évités. Ces risques sont
les suivants :

— Troubles de l'audition.

— Risques de blessures corporelles dus aux particules
volantes.

— Risques de brllures dus aux accessoires devenant
brdlant durant leur utilisation.

— Risques de blessures corporelles dus a un usage
prolongé.

— Risques d’explosion de poussiéres de substances
dangereuses.

SECURITE ELECTRIQUE

Cet outil dispose d’une double isolation ; aucun fil
de terre n'est donc nécessaire. Vérifiez toujours
que la tension du secteur correspond a celle de
la plaque signalétique.

AVERTISSEMENT ! Si le cordon d’alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou un centre de réparation agréé
STANLEY ou encore une personne tout aussi
qualifiée afin d’éviter tout accident ou blessure. En
cas de remplacement du cordon d’alimentation
par une personne tout aussi qualifiée mais non
agréée par STANLEY, la garantie ne sera plus
valable.

UTILISATION D’'UNE RALLONGE

Si une rallonge est nécessaire, utilisez toujours une
rallonge agréée a 3 conducteurs, adaptée a la puissance
absorbée par cet outil (voir les caractéristiques techniques).
La section minimale des conducteurs est de 1,5 mm2 ; la
longueur maximale est de 30 m. Lorsque vous utilisez un
rouleau a cable, déroulez-le toujours complétement.

o]
AN

Superficie de la section Superficie de la section
transversale du cable transversale du cable

(mm2) Intensité nominale (mm2) Intensité nominale

du cable (Ampére) du cable (Ampére)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Longueur du cable (m)

75|15 |25 |30 |45 | 60

Tension Ampeéres  Intensité nominale du cable (Ampére)

110-127 | 0-2.0 6 |6 [6 [6 |6 [10

21-34 6 |6 [6 |6 |15 |15

35-5.0 6 (6 [10 15|20 |20

51-70 10 |10 | 1520 [ 20 | 25
71-120 |15 |15 (20 |25 |25 |-
121-200 {20 (20 |25 |- |- |-
220-240 | 0-2.0 6 |6 [6 |6 |6 |6
21-34 6 |6 [6 |6 6

35-50 6 |6 [6 |6 |10 |15

51-70 10 |10 |10 [ 10 [ 15 | 15

71-120 (15|15 |15 |15 |20 |20
12.1-20.0 {20 |20 |20 {20 | 25 | -

ETIQUETTES DE L'OUTIL

L'étiquette apposée sur votre outil peut afficher les
symboles suivants :

AVERTISSEMENT ! Pour réduire tout risque
de blessure, I'utilisateur doit lire le manuel
d'instructions avant toute utilisation.

Portez des lunettes de sécurité ou des
lunettes-masque.

Portez des protege-oreilles.

Portez un masque anti-poussiére.

- <@ 00O ®

Volts = Courant continu
Ampéres N, Vitesse a vide
Hertz Construction de
@ classe Il
Watts @ Borne de terre
min | minutes Symbole
A d'alerte de
seécurité
Courant /min. Tours ou
N alternatif mouvements
alternatifs par
minute
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Position du code de la date

Le code de date qui comporte également 'année de
fabrication est imprimé sur le logement.

Exemple :

2017 XX N

Année de fabrication

LENSEMBLE CONTIENT

1 ponceuse a bande

1 sac a poussiere

1 adaptateur d'extraction de poussiere

1 manuel d'instruction

1 carte de garantie

1 liste de centres de services

«  Vérifiez que loutil, les piéces détachées et les
accessoires n'ont pas éte endommagés durant le
transport.

+ Prenez le temps de bien lire et comprendre ce manuel
avant d'utiliser l'outil.

CARACTERISTIQUES (Fig. A

AVERTISSEMENT : Ne modifiez jamais I'outil
électrique ou toute partie de celui-ci. Des
dommages ou des blessures pourraient en
résulter.

1 Gachette Marche/Arrét

2 Bouton de verrouillage

3 Sac a poussiere

4 Sortie d’extraction de la poussiére

5 Levier de tension

6 Bande abrasive

7 Bouton de vitesse réglable

8 Adaptateur d’extraction de poussiére

AVANT L'UTILISATION

+ Avant dutiliser 'outil pour la premiere fois, il est
recommandé de recevoir des informations pratiques.

+ Veérifiez toujours que la tension d’alimentation est
la méme que la tension indiquée sur la plaque
signalétique de l'outil.

+ Utilisez des détecteurs adaptés pour trouver les lignes
d'eau, d'électricitt et de gaz cachées ou appelez
les compagnies de service locales pour obtenir de
I'aide (tout contact avec des lignes électriques peut
provoquer un incendie ou une décharge électrique ;
endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion ; couper une conduite d'eau causera des
dommages aux biens ou une décharge électrique).

* Ne travaillez pas avec des matériaux contenant
de [lamiante ('amiante est considéré comme
canceérigéne).

+ La poussiére provenant de matériaux comme la
peinture contenant du plomb, certains types de bois,
des minéraux et des métaux peuvent étre nuisibles
(un simple contact ou l'inhalation de la poussiere peut
causer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires pour l'opérateur ou les personnes

se trouvant a proximité) ; portez un masque anti-
poussiere et travaillez avec un dispositif d’extraction
de la poussiere lorsqu'il est possible d’en raccorder un.

+ Certains types de poussiéres sont classées comme
cancérogenes (tels que les poussieres de chéne
et hétre) particulierement lorsque des additifs ont
été utilisés pour conditionner le bois ; portez un
masque anti-poussiere et travaillez avec un dispositif
d'extraction de la poussiére lorsqu'il est possible d’en
raccorder un.

+ Suivez les exigences nationales liées a la poussiere
relatives aux matériaux que vous voulez découper.

+  Ne serrez pas l'outil dans un étau.

+ Utilisez des rallonges completement déroulées et
s(ires ayant une capacité de 16 ampéres.

APRES L'UTILISATION

+ Une fois que l'alimentation est coupée, n'essayez
jamais d'arréter la rotation de la lame en exergant une
force latérale sur elle.

MONTAGE ET REGLAGE
C AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de

blessures physiques graves, arrétez l'outil et
débranchez-le du secteur avant de réaliser
des réglages ou de démonterfinstaller des
accessoires. Avant de rebrancher 'outil, appuyez
sur la gachette et relachez-la pour vous assurer
que l'outil est déja hors tension. Un démarrage
accidentel peut provoquer des blessures.

Montage d’une bande abrasive (Fig. B)
C AVERTISSEMENT ! N'utilisez jamais I'outil sans

bande abrasive (6).

+ Tirez le levier de tension (5) vers I'extérieur pour
détendre la bande abrasive (6).

+ Retirez I'ancienne bande abrasive (6).

+ Placez une nouvelle bande abrasive (6) sur les
rouleaux. Assurez-vous que la fléche sur la bande
abrasive (6) pointe dans la méme direction que la
fleche sur l'outil.

+  Pour s'assurer que la bande abrasive (6) reste en
place, veillez a bien la centrer sur les rouleaux.

+ Poussez le levier de tension (5) vers l'intérieur pour
tendre la bande abrasive (6).

Bouton de vitesse réglable (Fig. D)

+ Réglez le bouton de vitesse réglable (7) pour
augmenter ou diminuer la vitesse en fonction des
matériaux et des spécifications de la bande abrasive
utilisée (cela peut également étre fait lorsque la
ponceuse tourne a vide).

Installation et retrait du sac a poussiére (Fig. C)

+ Glissez le sac a poussiere (3) sur la sortie d’extraction
de la poussiere (4).

+  Pour retirer le sac a poussiere (3), faites-le glisser hors
de la sortie d’extraction.

Branchement d’un aspirateur a I’outil (Fig. C)
Un adaptateur d’extraction de poussiére (8) est nécessaire

pour raccorder un aspirateur a l'outil.
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+  Glissez 'adaptateur (8) dans la sortie d’extraction de la
poussiére (4).

+ Branchez le flexible de I'aspirateur a I'adaptateur (8).

Risques résiduels

se peut que des risques résiduels additionnels non
inclus dans les avertissements de sécurité du présent
manuel surviennent lors de ['utilisation de l'outil. Ces
risques peuvent provenir d’une utilisation inappropriée ou
prolongée, etc.

Malgré I'application des instructions de sécurité en vigueur
et la mise en ceuvre des dispositifs de sécurité, certains
risques résiduels ne peuvent étre évités. Ces risques
comprennent :

+  Des blessures provoquées par le contact avec des
pieces mobiles / rotatives.

+ Des blessures provoguées lors du changement des
piéces, forets ou accessoires.

+ Des blessures provoquées par un usage prolongé
d’un outil. Assurez-vous de prendre réguliérement des
pauses lors d'un usage prolongé d'un outil.

+ Des troubles de 'audition.

+ |l existe des risques pour la santé causés par
l'inhalation de poussiéres qui se développent lors de
I'utilisation de votre outil (exemple : travailler avec du
bois, en particulier du chéne, du hétre ou du MDF).

UTILISATION

AVERTISSEMENT ! Laissez l'outil fonctionner
a son propre rythme. Ne le surchargez pas.
La fonction de centrage automatique de cette
ponceuse vous permet de poncer sans avoir a
centrer constamment la bande abrasive (6).

+ Assurez-vous que la bande abrasive (6) est centrée
sur les rouleaux pendant le montage.

* Au cours du pongage, si la bande abrasive (6)
commence a se décentrer, relevez la ponceuse
et laissez-la tourner briévement a vide. La bande
abrasive (6) se recentrera automatiquement.

+ Sila bande abrasive (6) ne se recentre pas, laissez
I'outil refroidir pendant 5 minutes et recommencez.

Démarrage et arrét de I’outil (Fig. A et E)

+  Pour mettre l'outil en marche, appuyez sur la gachette
Marche/arrét (1).

+ Pour un fonctionnement en continu, appuyez sur
le bouton de verrouillage (2) et relachez la géchette
Marchef/arrét (1).

+  Pour arréter l'outil, relachez la gachette Marche/arrét

+ Pour arréter loutil lorsquil est en mode de
fonctionnement continu, appuyez a nouveau sur la
gachette Marche/arrét (1) et relachez-la.

Vider le sac a poussiére
Le sac a poussiére (3) doit étre vidé toutes les 10 minutes.

+  Ouvrez la fermeture éclair du sac a poussiére (3) et
videz-le avant de continuer.

Conseils pour une utilisation optimale
+ Tenez toujours l'outil avec les deux mains.

+  N'exercez pas trop de pression sur I'outil.

+  Veérifiez régulierement I'état de la bande abrasive (6).
Remplacez-la quand c'est nécessaire.

+ Poncez toujours dans la longueur du grain du bois.

+ Lors du pongage de nouvelles couches de peinture
avant d’appliquer une autre couche, utilisez un papier
a grain extra-fin.

+ Sur des surfaces trés inégales, ou lorsque vous
poncez des couches de peinture, commencez avec
un gros grain. Sur d'autres surfaces, commencez
avec un grain moyen. Dans les deux cas, changez
graduellement jusqu'a un grain fin pour une finition
lisse.

+  Consultez votre revendeur pour obtenir de plus amples
informations sur les accessoires disponibles.

ENTRETIEN

Votre outil STANLEY a été congu pour fonctionner pendant
une longue période avec un minimum d’entretien.

Un fonctionnement continu satisfaisant de I'outil dépend
d’un entretien soigneux et régulier.

+ Nettoyez régulierement les fentes d'aération de votre
outil a l'aide d’une brosse douce et d’un chiffon sec.
Nettoyez réguliérement le boitier du moteur al'aide d’'un
chiffon humide. N'utilisez pas d’agent nettoyant abrasif
ou a base de solvant.Cet outil n'est pas réparable par
I'utilisateur. Si des problemes surviennent, consultez
un agent de réparation agréé.

O

(] Lubrification

Votre outil électrique ne nécessite aucune lubrification
supplémentaire.

5
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Nettoyage

AVERTISSEMENT : Soufflez les saletés et la
poussiére qui pénetrent dans le cadre de l'outil
avec de l'air sec dés que vous observez que de
la saleté s'accumule a l'intérieur et autour des
prises d'air. Portez des lunettes de protection et
des masques anti-poussiére approuvés lors de
cette procédure.

AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais de solvants
ou autres produits chimiques corrosifs pour
nettoyer les parties non métalliques de I'outil.
Ces matériaux chimiques peuvent affaiblir les
matériaux de ces parties. Utilisez uniquement un
chiffon imbibé d’eau mélangée a un savon doux.
Ne laissez jamais couler un liquide a l'intérieur
et ne plongez jamais une partie quelconque de
I'outil dans I'eau. Pour maintenir la SECURITE
et la FIABILITE des produits, toute réparation,
toute inspection et tout remplacement des balais
de charbon, et tout autre entretien ou réglage
doivent étre effectués par un centre de services
aprés-vente de STANLEY, en utilisant toujours
des piéces de rechange d'origine STANLEY.

ACCESSOIRES EN OPTION
C AVERTISSEMENT : Puisque les accessoires

autres que ceux qui sont offerts par STANLEY
n'ont pas été testés avec ce produit, I'utilisation

(14
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de tels accessoires avec cet outil pourrait étre dangereuse.
Pour réduire le risque de blessures, seuls les accessoires
recommandés par STANLEY devraient étre utilisés avec ce
produit.

Consultez votre revendeur pour obtenir de plus amples
informations sur les accessoires appropriés.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas étre jeté
avec les ordures ménagéres.
|

Si vous décidez de remplacer ce produit STANLEY, ou
si vous n'en avez plus I'utilité, ne le jetez pas avec vos
déchets domestiques. Mettez-le dans un point de collecte
séparée approprie.
{2, STANLEY met a disposition un centre de collecte
%& et de recyclage pour les produits STANLEY
ayant atteint la fin de leur durée de service. Pour
profiter de ce service, veuillez retourner votre
produit & un agent de réparation agréé qui se
chargera de la collecte.

Vous pouvez trouver l'agent de service agréé le plus
proche en contactant votre agence STANLEY locale
a l'adresse indiquée dans ce manuel. Autrement, une
liste d’agents de réparation agréés STANLEY et des
informations compléetes concernant notre service apres-
vente, y compris les coordonnées, sont disponibles en
ligne a 'adresse suivante : www.2helpU.com

REMARQUES

STANLEY méne une politique d'amélioration continue
de ses produits et se réserve, de ce fait, le droit d'en
modifier les caractéristiques sans préavis. Les accessoires
ou équipements peuvent varier selon le pays. Les
spécifications du produit peuvent varier selon le pays. La
gamme compléte du produit peut ne pas étre disponible
dans tous les pays. Contactez votre revendeur STANLEY
local concernant la disponibilité de la gamme.

INFORMATION CONCERNANT LE CENTRE DE
SERVICE

STANLEY offre un réseau complet de centres de service
agréé. Tous les centres de services STANLEY disposent
d’'un personnel formé afin de fournir un service efficace et
de confiance aux clients concernant les outils électriques.
Si vous désirez plus d'informations sur les centres de
service agréés, ou si vous avez besoin d'informations
techniques, de réparation ou de piéce authentique d'usine,
contactez le centre STANLEY le plus proche de chez vous.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
PONCEUSE A BANDE SB90

Tension Vea De 220 a 240
environ

Fréquence Hz 50-60

Alimentation électrique w 900

Vitesse de la bande m/min  240-380

Surface de la base de mm 76x533

poncage

Poids kg 2.76

GARANTIE DE DEUX ANS

Si un produit STANLEY s'avere défectueux en
raison de matériaux en mauvais état ou d’'une erreur
humaine dans les 24 mois suivant la date d’achat,
STANLEY garantit le remplacement gratuit de toutes
les piéces défectueuses ou, a votre discrétion, le
remplacement gratuit de 'unité si :

+ Le produit a été correctement utilisé et a été utilisé en
respectant les instructions du manuel ;

+ L'usure du produit est normale ;

+ Aucune réparation n'a été tentée par des personnes
non autorisées ;

+ Une preuve d'achat est donnée ;

+ Le produit STANLEY est réexpédié avec tous les
composants d'origine ;

+ Le produit n'a pas été loué.

Si vous souhaitez faire une réclamation, contactez
votre vendeur ou vérifiez 'emplacement de I'agent
de réparation agréé STANLEY le plus proche

dans votre catalogue STANLEY ou contactez votre
bureau local STANLEY a I'adresse indiquée dans
ce manuel. Une liste d’a?ents de réparation agréeés
STANLEY et des informations completes concernant
notre service aprés-vente sont disponibles en ligne
a l'adresse suivante : www.2helpU.com.




PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

Bawa neHTouHas wnudosanbHasa MawmHa STANLEY
SB90 npepHasHaueHa AnA WAMGOBaHWA AepeBAHHBIX,
METaNINYeCcKnNX,  NNacTUKOBbIX 1 OKpalLeHHbIX
noBepxHOCTel. [laHHbIi MHCTPYMEHT npefHa3HayeH
ANA NPo¢peccMoHanbHOro NCMO/b30BaHMA.

WHCTPYKLIMW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTI

Cnenymmme onpefeneHna YykasblBaloT Ha CTeneHb
BaXHOCTW KaXAoro CuUrHanbHOro cnosa. I'IphoMTe
PYKOBOACTBO MO 3KcnyaTayum n o6paT|/|Te BHUMaHMNe
Ha laHHble CUMBO/JIbI.

ONACHO: O3Hauaet ype3BblYanHoO
OMacHyl0 CUTyauulo, KoTopas MpPUBOAWT
K CMepTeNbHOMY WCXOAY VAWM MONyUYeHMto
TAXENON TPaBMbl.

BHMMAHME: O3sHauyaeT noTeHUMaNbHO
OMacHyl0  cuUTyauuio,  KOTopaa  MOXeT
npuBecT K CMepTeNbHOMY Wcxogy Wmu
NOMYYEHWIO TAXENON TPaBMbl.

NPEAYNPEXAEHUE: O3Hayvaet
NOTeHLMaNbHO OMacHylo CUTyauuio, KoTopas
MOXeT TNpPUBECTM K TMONYYEHUIO TpaBMbl
NErKon nnu cpepHen TAXeCTu.
MNPEAOCTEPEXEHUE: O3HauaeT cutyaumio, He
CBA3AHHYI0 C  MNOJyYeHMeM TeNnecHoW  TpaBMbl,
KOTOpas, OfHaKO, MOXET MPVBECTU K MOBPEXAEHWI0
MNHCTPYMeHTa.

> > >

Punck nopa)keHus saneKTpuyecKum Tokom!

OrHeonacHocTtb!

BHUMAHMUE: BHumaTenbHo  npoutuTe
PYKOBOACTBO MO SKCM/TyaTaLum 1Al CHIKEHUA
pYCKa Nony4YeHns TPaBmbl.

NMPABUINA BE3OMACHOCTU

O6wue npaBuna 6Ge3onacHocTn npu pabote ¢
3NeKTPOUHCTPYMEeHTamMu

BHUMAHUE! BHumaTtenbHo npoutute Bce
VIHCTPYKLMK MO NCMONb30BaHNIo, NpaBuna
6e3onacHocTH, cneynduKaumy, a TaKxe
paccmMoTpuTe BCe WIOCTPaLMK, BXOAALMe
B PYKOBOACTBO MO dKCM/lyaTauum faHHOTO
3NeKTPONHCTPYyMeHTa. HecobniofeHmne Bcex
NePeyYnNCeHHbIX HUKE WHCTPYKLUMIA MOXET
NPUBECTV K MOPAXEHUIO 3SNEKTPUYECKNM
TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO MoXapa  u/wnm
MOJYYEHNIO CEPbE3HON TPABMbI.

CoxpaHuTe Bce MHCTPYKUUM no 6GesonacHOCTM M
PYKOBOACTBO N0 3KCNyaTaLum ANsA nx AanbHelilero
NCNONb30BaHNA. TepMUH  «INEKTPOUHCTPYMEHT»
BO BCEX MPUBEAEHHDBIX HIKE YKa3aHWAX OTHOCUTCA K
Ballemy ceTeBoMy (C Kabenem) 3neKTPOMHCTPYMEHTY
nnm AKKYMYNATOPHOMY (6ecnpoBogHoMmy)
3NEKTPONHCTPYMEHTY.

1. Be3sonacHocTb pabouero mecta
a. Copepxute pabouee MmecTo B u4UCTOTE W

O B>

>

C.

obecneybTe Xopolee ocBeljeHne. [lnoxoe
ocBellieHre unu 6ecnopsafoK Ha pabouem mecte
MOeET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cllyyalo.

He ucnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHTDbI, ecin
ecTb OMacHOCTb BO3ropaHWA WAU B3pbIBa,
Hanpumep, B6113U nerko BoCnnameHsAoWMNXcs
XKupgkocteil, rasoB unu nbum. B npouecce
paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI CO3AAI0T UCKPOBbIE
paspsfbl, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHMTb Mblflb UK
roptouue napbl.

Bo BpemsA paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
noanyckaiite 6nu3Ko fgeteil UMM NOCTOPOHHNX
nuu. OTBNeYeHne BHUMaHVA MOXeT Bbi3BaTb Y Bac
noTepto KOHTPONA HafJj PabounM NPoLeCccom.

dnekTpobe3onacHocTb

Bunka Kabensa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBaTb  LUTENCENbHOW  po3erke.
Hu B Koem cnyyae He BUAOU3MEHANTE BUNKY
JNeKTpMyeckoro  Kabens. He  ucnonb3yite
coefvHUTENbHbIE LITenceny-nepexosHuNKN,
ecnM B CUNOBOM Kabene 3MeKTPOUHCTPYyMeHTa
ecTb MPOBOf  3a3emieHus. Vcnonb3osaHue
OpWrMHanbHoOW BUNKM Kabens 1 cooTBeTCTBYOLLEN
ell lWTencenbHOM PO3eTKN YMeHbLUaeT puUCK
NOpPaXEeHNA 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Bo Bpems pa6oTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM

usberaite  ¢usnueckoro KOHTaKTa C
3a3eMNIEHHBIMN  06bEeKTaMK, TaKUMKN  Kak
Tpy6onpoBoAbl,  paauaTopbl  OTOMEHUA,

NEKTPOMNANTbI N XONOAUNbHUKN. Puck nopaxeHus
ONEKTPUYECKMM TOKOM YBENM4MBaETCA, ecnu Bawwe Teno
3a3eMIeHo.

He wucnonb3yiiTe 3N€KTPOMHCTPYMEHT MoOA
AOXKAEM nnn BO BnaxHom cpepe. [onagaHue
BOAbl B 3/IEKTPOVHCTPYMEHT YBENMYMBAET PUCK
MOPAXKEHA SEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexxHo o6paujaiiTecb C 3NEKTPUYECKUM
Kabenem. Hu B Koem cnyyae He ucnonb3yiiTe
Kabenb 4nA NepeHOCKN SNeKTPOMHCTPYMEHTA WK
ANA BbITATVBAHMA €ro BWIKU W3 LUTENCeNbHOM
po3eTku. He noasepraiTe anekTpuyecknin kabenb
BO3[E/CTBMIO BbICOKUX TEMMEPaTyp 1 CMa30uHbIX
BeLLeCTB; AepXKMTe ero B CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK
N OBUKYLYMXCA YacTell  3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeXOéHHbIN MM 3anyTaHHbIA  Kabenb
yBENNUMBAET PUCK MOPAXKEHNA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu pabote €  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Ha  OTKpPbITOM  BO3AyXe  UCNONb3yiTe
YANUHNTENbHDIA KaGenb, npepHa3HauYeHHbIN
ANA HapyXHbIX pabort. Vcnonb3osaHve Kabens,
NPUrOAHOro AnsA paboTbl Ha OTKPbLITOM BO3AYyXe,
CHUXKAeT PUCK MOPAXKEHMUA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpn Heo6xoaMmMocTu pab6oTbi C
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BRaXxHoin
cpeAe  MCNONb3yiTe WCTOYHUK  MUTAHWA,
060pyAOBaHHbIN  YCTPOMNCTBOM  3aLUTHOrO
otknioueHus (Y30). icnonb3oBaHue Y30 cHuKaeT
PVICK NOPaXKEHA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

JInuHas 6e3onacHOCTb

Mpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMu
6yAbTe BHUMaTeNbHbI, CneguTe 3a TeMm, uTO

BO
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(MepeBog ¢ opurMHana MHCTpYKuuM) PYCCKUN

Bbl penaete, n pyKoBoACTBYiiTeCcb 3ApaBbiM
cMbIcnioM. He ncnonb3yinTe 3NeKTPONHCTPYMEHT,
ecnm Bbl ycTanu, a Takke HaxopAcb MOA
AeNCTBMEM anKOroNA UM NOHMXKaoLWMX peakLnio
NeKapCTBEHHbIX MpenapatoB W [ApPyrux CpefcTs.

Maneiiwasa HEOCTOPOXHOCTb Mpu  pabote ¢
3MIEKTPOVHCTPYMEHTAMU  MOXeT — MpuUBeCTM K
cepbEé3Holi TpaBMme.

Mpu pabote  ucnonb3yiiTe  cpeacTBa
MHAMBUAYaNbHOMN 3aWmThI. Bcerpa

HapeBaliTe 3awuTHble o4KM. CBOeBpemeHHoe
MCNONb30BaHME  3aLYMTHOTO  CHapAXeHua, a
MMEHHO: MblNe3alynTHON Mackn, OGOTMHOK Ha
HeCKONb3ALWeN NofJoLIBe, 3aWMUTHOTO WAemMa unm
NPOTMBOLWYMOBbIX  HAYLWHWKOB,  3HAYMTENbHO
CHU3UT PUCK NOMYYEHNA TPaBMbl.

He ponyckaiite HenpeaHamepeHHOro 3amnycka.
lMepen Tem, Kak NOAKNIOUNTL SNEKTPONHCTPYMEHT K
CETV N/UNi aKKyMynATOpPY, MOAHATD WAV NEePeHeCTH
ero, ybepuTecb, UTO BbIK/lOUaTENb HAXOAMTCA
B MOJIOXEHUN «BbIKNloYeHO». He nepeHocute
3NEKTPOVHCTPYMEHT € HaXaTbiM  KYpPKOBbIM
BbIKMlOYaTeNeM M He MofK/lovalite K ceTeBow
po3eTKe  3MEKTPOMHCTPYMEHT,  BbIK/OUaTeNb
KOTOPOrO YCTaHOB/EH B MONOMEHWE «BKIOUEHOY,
3TO MOXET MPUBECTY K HECYaCTHOMY Ciyualo.

Mepen BKNOYEHMEM  3NEKTPOUHCTPYMEHTa
CHUMUTE C Hero BCe PerynnpoBOYHbie UnU
raeyHble  Knouum.  PerynupoBOuHbIl WM
raeyHbln KoY, OCTaBfIEHHbIA 3aKpeniéHHbIM Ha
BPALLAIOLLENCA YaCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
CTaTb NPUUMHOW NONYYEHNA TAXENOW TPaBMbI.

Pa6oraiite B ycToinumBoii nose. Bcerga TBépao

CTONTe Ha HOrax, CoOXpaHAs paBHoBecue. JTO
no3BonuT Bam He NoTepATb KOHTPONb Npu paboTe

INEKTPONHCTPYMEHTOM B HemnpeaBUfeHHO
cuTyaumu.
OpeBailTecb  COOTBETCTBYIOWUM  o6pasom.

Bo Bpema pa6oTbl He HafeBaiiTe cBO6OAHYIO
ofexay unu ykpaweHus. Crnegute 3a Tewm,
yTO6bI Bawwm BONOCHI UM OAEXAa HaXOAWNCH B
MOCTOSAHHOM OTAANEHUM OT ABUXKYLLMXCA YacTel
MHCTpymeHTa. CBOGOAHAA OfieXAa, YKpaLLeHUs nin
L/IMHHbIE BOJIOCHI MOTYT MOMacTb B ABUXKYLMECS
YaCTU UHCTPYMEHTA.

Ecnn 3/1eKTPONHCTPYMEHT CHa6XEH
ycTpoiicTBOM c6opa 1 ypaneHus nbiiw,
y6epuTecnb, 4YTO  AAaHHOE  YCTPOWCTBO
NOAKNIOYEHO N WCMONb3yeTcA Haaexalum
o6pasom. Mcnonb3oBaHue yCTpONCTBa
MbiNeyfaneHna  3HAUUTENIbHO  CHIKAeT — PUCK
BO3HWKHOBEHWA HECYaCTHOTO Cilyyas, CBA3AHHOTO
C 3anbINEHHOCTbIO Paboyero NPOCTPaHCTBa.

faxe ecnu Bbl ABnAeTecb  ONbITHbIM
nonbsoBaTeleM U YacTo  MCMonb3yeTe
nopo6Hble WMHCTPYMEHTbl, He NO3BONANTe
cebe paccnabnatbcAa u MrHOpupoBaTb
npasuna 6esonacHOCTV NpU WCMONb30BaHUMN
MNHCTPYMEHTOB. HeocTopoxHocTb [
HEBHMMaTeNIbHOCTb MPU paboTe MOryT NPUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM 3a [JONN CEKYHAbI.

Wcnonb3oBaHne 3NIeKTPONHCTPYMEHTOB n
TeXHU4YeCKuit yxon

He neperpyxainre 3NeKTPONHCTPYMEHT.
Mcnonb3synte Baw MHCTPYMEHT MO Ha3HaueHwuio.
JNEeKTPOVHCTPYMEHT — paboTaeT  HaféXHO U
6e30MacHO TONbKO Npw COOIOAEHNN NAaPaMETPOB,
YKa3aHHbIX B €70 TEXHNYECKNX XapaKTepucTmKax.

He ncnonb3yiite 3n1eKTPOMHCTPYMEHT, eCnn ero
BbIK/MIOYaTeNb He YCTaHaBNMBAeTCA B MONOXKEHWe
BK/TIOYEHUA UMY BbIKMIOYEHUA. DNEKTPONHCTPYMEHT
C HencrnpaBHbIM BbIKNOYaTeNneM npepAcTaBiAeT
OMaCHOCTb 1 NMOANEXNT PEMOHTY.

OTKnoYanTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT OT CeTeBoi

po3eTkKn u/unnm u3BNeKaliTe aKKyMynaTop
(ecnm  wnmeeTcA) nepea  perynMpoBKOIA,
3aMeHOl  NpuHapgnexHocTell WM npu

XpaHeHUN NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Takve Mmepbl
NPeAoCTOPOXKHOCTM CHIXKAIT PUCK CAyYaiiHOro
BK/TIOYEHWA SNEKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHute Heucnonb3yembie
NEeKTPONHCTPYMEHTDI B HeAOoCTYNHOM
ANA fAeTeil MecTe U He MO3BONANTe nAULaM,
He 3HAaKOMbIM C  3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM
Unn AaHHbIMN  UVHCTPYKQNAMM, pa60'ra1'b C
3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. OneKTPOMHCTPYMEHTBI
MPEACTaBAsIOT ~ OMacHoCTb B pykax — HEOMbITHbIX
nonb3oBaTenel.

Perynapxo npoBepsiite NCNpPaBHOCTb
JIeKTPOMHCTPYMEHTa U AONOJIHUTENbHbIX
npuHagnexHocreinl.  [lpoBepaiTe  TOYHOCTb
COBMELLEHNA U NErkocTb  MepemelleHuns
NOABWKHBIX YacTel, LENoCTHOCTb feTanei u
NOGbIX JPYrUX 3NIEMEHTOB IEKTPOMHCTPYMEHTA,
BO3/eNCTBYIOLLMX Ha ero paboty. He ncnonb3yiite
HEUCNPaBHbIA  NEKTPONHCTPYMEHT, MOKa OH He
6yaeT NOJIHOCTbIO OTPEMOHTNPOBAH. BonbLIMHCTBO

HeCYaCTHbIX ~ CllyYaeB  ABNAKOTCA  CNeAcTBUEM
HE[lOCTaTOYHOTO  TEXHWYeCKoro  yxoja  3a
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM.

Cnepgute 3a OCTPOTOI 3aTOYKU U YUCTOTOW
pexywmnx npuHagnexHocte. MpruHaanexxHoCcTn
C OCTpbIMUA KPOMKamu MO3BONAIT u3bexaTb
3aKMMHWBaHMA 1 JenalT  paboty  MeHee
YTOMUTENbHOW.

Wcnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, aKceccyapbl
M HacaKm B COOTBETCTBMU C [aHHbIM
PykoBoACTBOM Mo 3KcnnyaTtauum u ¢ y4étom
pabounx ycnoBmii U XxapakTepa 6yaywen
pabotbl. lcnonb3oBaHWe 3NEKTPONHCTPYMEHTA
He MO Ha3HaueHUI0 MOXeT Co3AaTb OMacHyk
cuTyauumio.

Cnepute, uToGbl PYKOATKN M MOBEPXHOCTU
3axBaTa OCTaBa/MCb CyXMMM, YMCTbIMN U He
cofiepanu cnefioB Macila N KOHCUCTEHTHOIA
cmaskmn. CKOnb3Kne PYKOATKW U MOBEPXHOCTM
3axBaTa He o6ecrneumBatoT besonacHoe obpatlieHne
M ynpaBfieHWe WHCTPYMEHTOM B HEOXWAAHHbIX
cuTYyaumax.

TexHnuyeckoe OGUIy)KI/IBaHI/Ie

PemoHT Bawero 3NEeKTPONHCTPYMEHTa
AOMKEH nponsBoANTbLCA TONbKO
KBanMGMUUPOBaHHbIMA  cneyManucTamm ¢
NCnonb3oBaHMeM  WAEHTMYHbIX  3anacHbIX
yacreii. 310 obecneunt  6e30MacHOCTb
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MHana MHCTPYKLUH)

Bawwero 3nekTpoMHCTpyMeHTa B fanbHenwei
JKCMyaTaLmum.

HOHOHHI/ITEHI:HI:IE CMELIMABbHBIE
PABUINA BE30MACHOCT

WHCcTpyKumn no TexHnKe 6e3onacHocTu npu pa6ote
NEHTOUYHBIMU WANPMAIMHAMN

+  [Jlepxute 3NeKTPONHCTPYMEHT 3a
M30/IMpOBaHHble  MOBEPXHOCTW,  MOCKONbKY
wnudosanbHas noBepXHOCTb MoXeT
3afeTb COOGCTBeHHbI Kabenb. Pa3pesaHve
HaxofALLerocA Moj  HanmpsKeHWeM  MpoBOAa
AenaeT He MOKpPbITble U30MALMEN MeTannnyeckme
YacT¥  JNEKTPOMHCTPYMEHTA TaKXKe KUBbIMUY,
4To CO34aéT OMacHOCTb MOPaXeHWs orepaTopa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Wcnonb3yiite  cTpy6umHbI Apyrue
npucnoco6nexns ana dukcaymn
obpa6atbiBaemoli AeTany, ycTaHaBAMBaA WX
TONbKO Ha HeMoABWKHOIM noBepxHocTu. Ecnn
AepxaTb obpabaTbiBaeMylo AeTanb pykamu wam C
YMopoM B COBCTBEHHOE TeNO, TO MOXHO NOTePATb
KOHTPOJIb Hafi IHCTPYMEHTOM N obpabaTbiBaeMor
AeTanbio.

BHumaHume! KOHTaKT ¢ Nbinbio v BabIxaHWe Nbiau,
BO3HMKaloOLEN B X0Ae WNPOoBanbHbIX paboT, MOXET
npencTaBnATb ONACHOCTb [ANA 340POBbA OnepaTopa
1 OKpyXawoowWwmux nuu. Hagesarte pecnupatop,
cneumnanbHo pa3paboTaHHbIN ANA 3aWwuTbl OT NblAK
1 napos, W cnepute, 4tobbl NKLa, HaxoAsALWMecs
B paboyelt 30He, Takxe O6binun obGecneyeHbl
cpeacTBaMy MHANBUAYANbHON 3aLyMTbl.

+ lNocne okoHuyaHWA paboTbl TWaTenbHO ybupaiTe
BCt0 06Pa30BaBLUYHOCSA Mbifb.

Cobntoparite 0cobyt0 OCTOPOXKHOCTb NPY YAANEHUN
KpacKm, KOTOpas MOXET 1MeTb CBUHLIOBYIO OCHOBY,
UNW NpU WAndoBaHNN HEKOTOPbIX COPTOB AepeBa
WU METasa, KOTOpble MOryT GbiTb WCTOUHMKOM
TOKCWUYHOW MblAn:

+He nossonAitte feTamM Unn 6epemMeHHbIM XeHLMHaM
HaXOAMTbCA B paboyeli 30He.

« He npuHumaiiTe nuuwy, He neiTe U He KypuTe B
paboueli 30He.

+ YganailTe yacTMUbl MbIAM U MPOYME OTXOAbI
6e30MacHbIM ANs OKPYatoLLel cpefbl Cocobom.

nwn

Ha3HaueHVe WHCTPYMEHTa OMUCHIBAETCA B AAaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTaLum. icnonb3oBaHue nobbix
NPUHAANEXHOCTEN WAN NPUCNOCOBNEHU, a TaKxe
BbINOJIHEHVE AaHHBIM VHCTPYMEHTOM JoObIX BULOB
paboT, He PeKOMeHA0BaHHbBIX AaHHBIM PYKOBOACTBOM
No JKCnyaTauun, MOXeT MpUBeCT K HecyacTHOMY
Cnyyato n/unm NoBpeXaeHNIo MNMYHOTO NMYLLECTBa.

[lononHuTeNbHbIE MHCTPYKLMM NO 6e30macHoCTH

BHMUMAHME: PekomeHpyetca
MCMONb30BaHMe  YCTPOWCTBA  3aLYUTHOrO
OTKJ/IIOYEHUA C OCTAaTOUYHbIM TOKOM 30 MA nnun
MeHee.

BE3OMACHOCTb MOCTOPOHHUX JINLL

« [laHHOe wu3fenve He MOXET WCMoMb30BaTbCA
noabmy  (BKNoYas  eTeil) CO  CHMKEHHbIMU
dM3NYECKNMY,  CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMY

CrnocobHOCTAMM nm npu OTCYTCTBUN
Heo6XoAMMOro  OMblTa  WAM  HaBblka,  3a
UCKMIOYEHNEM, €C/IU OHU BBIMONHAKT paboTy
noA MPWCMOTPOM LA, OTBEYAIOWEro 3a UX
6€30MacHOCTb.

+ He no3sonsiite AETAM Urpatb ¢ UHCTPYMEHTOM.

OCTATOYHbIE PUCKUN

HecmoTpa  Ha  cobniofieHne  COOTBETCTBYHOLNX
VHCTPYKUMA MO TexHuke  6e3omacHOCTM U
NCrONb30BaHNE  MPEeAOXPaHNTENbHBIX  YCTPOWNCTB,
HEKOTOpble ~ OCTaTOUHble  PUCKN  HEBO3MOMHO
MONHOCTbIO UCKMIOUUTb. K HUM OTHOCATCA:

- YxypweHue cnyxa

-PUCK nonyuyeHus TpaBMbl OT pa3neTalmxca
yacTuy,.

- Puck nonyueHna oXoros oT NpuHagnexHocTei
1 HacafloK, KoTopble B npoLiecce paboTbl CUIbHO

HarpeBaloTCs.

-Puck  nonydyeHnWAa  TpaBMmbl,  CBA3aHHBLIN  C
NPOACIKUTENbHBIM CNONb30BaHUeEM
VIHCTPYMEHTa.

- PUCK BObIXaHUA NblAY OT ONACHbIX AN1A 300POBbA
BELYeCTB.

DNIEKTPOBE3OMACHOCTb

@ JlaHHbIV  MHCTPYMEHT 3alMILEH  [BOWHOIA

U30nsLMel, YTo UCKNoYaeT NoTpebHOCTb B

3asemnsioliem NpoBoge. Beceraa nposepsiiTe,
COOTBETCTBYET NN HaMpsiKeHue, yKasaHHoe
Ha TabnMyKe C TEXHMYECKUMI NapameTpami,
HaMPAXKEHMIO SNEKTPOCETU.

BHUMAHUE! Bo n36exaHue
NOBPEXAEHUA WKW  NONMYYEHUA TPaBMbI,
3ameHa NOBPEXAEHHOO Kabens
nuTaHus LOMKHA NPOU3BOANTLCA
TONbKO  Ha  3aBOfe-u3rotoBuTene, B
aBTOPM30BaHHOM  CEPBMCHOM  LieHTpe
STANLEY mnm KBaNUPpMLMPOBaHHBIM
nepcoHanom. MNpu 3ameHe Kabens nuTaHWsA
KBanMGUUMPOBaHHbIM  INLIOM, HO  He
nmetowwym asTopm3sauumto STANLEY, rapaHtus
Ha NPOJYKT byneT HefleCTBUTENBHOIA.

OJIb
KABEJIA

Mpn Heo6Xo[MMOCTH NCMONB30BAHUA YASIMHUTENBHOTO
Kabens, WCrnonb3yiTe TOMbKO YTBEPXAEHHblE 3-X
XUnbHble Kabenu NPOMbIWIEHHOTO U3roTOBEHNS,
paccuMTaHHble Ha MOLHOCTb He MeHbluyl, Yem
notpebnsemMas MOWHOCTb AaHHOTO  WHCTPYMeHTa
(cm.  paspen  «TexHWYecKMe  XapaKTepUCTUKM®).
MuvHMManbHLIA  pa3mMep  NPOBOAHMKA  AOSKEH
coctaBnATb 1,5 MM% MaKCMMasnbHas ANMHA Kabens
He pomxHa npesbiwatb 30 M. Mpu mcnonb3oBaHUn
KabenbHoro 6apabaHa, BCerga NONHOCTbIO
pa3matbiBaiTe Kabenb.

OBA 1 bHOI O
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(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunm) PYCCKUN
lNMonepeuHoe ceyeHne MonepeuyHoe ceyeHune MAPKNPOBKA MHCTPYMEHTA

npoBogHMnKa (Mm?) NpoBoAHUKA (mm?) Ha UHCTpyMeHTe nMeloTca crepyloLme 3Hakm:

HomuHan kabensa HomuHan Kabens
(Amnep) (Amnep)

BHUMAHME! MonHoe o3HakomneHue ¢
PYKOBOACTBOM MO KCMyaTauum nepeg

0.75 6 MCMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTaA CHU3NT
1.00 10 PYCK MONYYEHNA TPABMbI.

1.50 15 HapeBaiiTe 3aLUTHbIE OYKM WU MACKY.
2.50 20 .

4.00 25 E;E;ﬁé:sm;i N cpepcTBa 3aWmThI

HapgeBaiTe 3awWwuTHYl0O Macky wnum
[nunHa kabena (m) A tnTHY Y

- < @0 0® ®

pecnuvpartop.
75|15 |25 |30 |45 | 60
Bonbt = MocToAHHbIN
TOK
Hanpsxenue Amnep  HomwuHan kabens (Amnep) Amnep n, CKopocTh 6e3
110-127 0-20 6 |6 [6 [6 |6 |10 Harpysku
21-34 (6 [6 |6 |6 |15[15 Hz lepuy @ KoHctpykums
Knacca ll
35-50 (6 [6 [10]|15]|20 |20
W Barr @ Knemma
51-70 [10[{10|15]|20|20 |25 3a3emneHuns
71-120 (15 (15|20 | 25|25 |- min | MUHYT A Cumeon
121200 |20 |20 [ 25 |- |- onacrocm
[lepemeHHbI | /min. Kon-Bo
220-240 0-20 6 |6 [6 |6 |6 |6 ~N | 1o 060poTOB
21-34 |6 [6 |6 |6 |6 |6 vnu Wwaros B
MUHYTY
35-50 (6 [6 |6 |6 |10 |15
51-7.0 1011011010115 | 15 MeCTOI'IOHO)KeHVIﬂKOAaAaTbI
Koa [aTbl, KOTOpbIi TakXKe BKMOYaeT B ceba rog
71-120 [ 15 )15 |15 {15 | 20 | 20 | y3ror0BREHMs, OTWTaMNOBAH Ha NOBEPXHOCTM Kopryca
124-200 [ 20 [20 |20 | 20 | 25 | - VIHCTPYMEHTa.
Mpumep:

2017 XX IN
loa usrotosneHna

B YINAKOBKY BXOAAT:

1 NleHTOYHaA WnndmalLnHa

1 Nbinec6opHUK

1 NepexoAHWK AnA YCTPONCTB MbineyAaneHns
1 PykoBOACTBO MO 3KCnyaTaLmm

1 FfapaHTWIHbIV TanoH

lpoBepbTe UHCTPYMEHT, fieTanu 1 AONONHUTENbHbIE
NPUCNOCOBNAEHNA Ha Hannuue MOBPEXAEHWN,
KOTOpble ~ MOIJIM  MpOW30WTM  BO  BpemA
TPaHCMOPTUPOBKM.

Mepepn Hauanom paboTbl HEOGXOAVMO BHUMATENbHO
NpouNTaTb HACToALiEe PYKOBOACTBO M MPUHATb K
CBEJIEHNIO COAEPKaLLYIOCA B HEM MHPOPMaLMIO.
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PYCCKWM (MepeBoa c opuriHana MHCTpyKLmK)
OMWUCAHUE (Puc. A)
KaKyto-n16o ero Aetasnb. IT0 MOXeT NPUBECTH
K MONMyYeHW0 TPaBMbl VAN MOBPEXAEHMIO
KHorka 6noKMpoBKM NycKOBOTO BbIKNtouaTens
[Mbinec6opHUK
LinnposanbHasa neHTa
[lnckoBsow perynaTop CKOpocTu
YCTPOWACTBa

MNEPE[ UCMNOJIb3OBAHVUEM

« [lepes nepBbIM MCMONb30BaHMEM WHCTPYMEHTa

+ Bcerga npoBepsiiTe, uTOObI HanpseHWe CeTn
COOTBETCTBOBANO HaMpsKeHWo, yKa3aHHOMYy Ha
O6HapyXeHWA  CKPbITbIX  KOMMYHWKaLIOHHbIX
JIMHWIA UAKM 0bpaTUTECh 33 MOMOLLbBIO K MECTHOMY
NOPaXXeHWIo SNeKTPUYECKM TOKOM; NOBpexaeHne
ra3’onpoBofla MOXeT CTaTb MPUYMHON B3PbIBa;
NOPaXKEHIO INEKTPUYECKIM TOKOM).

+ He pabortaiitTe ¢ MaTepvanamu, cogepalummu

+  [biNb HEKOTOPbIX MaTepnanos, TakuX Kak Kpacka,
copepallas CBUHeL|, HeKOTOPbIX BUAOB PEBECUHDI,
afnepruyeckne peakuun W/vnm pecnmnpatopHbie
3aboneBaHnA y Monb3oBaTeNA WM MOCTOPOHHUX
NOACOEANHUTD K UHCTPYMEHTY.

+  Hexotopble BuAbl MbIM  Knaccupuumpylotca
pobaBKaMyt ANA KOHANLVOHUPOBaHUA APEBECHHbI.
HapeBalite nbinesalmtHyio Macky u paboTaiite ¢

«+ CobniopaliTe cBA3aHHble C BblpabaTbiBaeMOiA Mbisbio
HauuoHamnbHble TpeboBaHUA K MaTepuanam, C

+ Wcnonb3yilTe  MONHOCTbIO  pa3moOTaHHble 1
oTBevawLme TpeboBaHNAM 6e30MacHOCTM

C BHUMAHUE: Hu B Kkoem cnyyae He
VHCTPYMeHTa.
OTBEpCTME NbINEOTBOAA
MepexogHnK ANA  MOAKMIOYEHNA
peKomeHayeTca nony4uTb NpaKTUYeCKyto
drpMmeHHo TabnnuKe NHCTPYMEHTa.
KOMMYyHanbHOMY — MpeanpuaTuio  (KOHTaKT ¢
npobuBaHne BOZOMPOBOAHOM  TPYObl  MOXeT
acbect  (acbecT  npM3HaH  KaHLEPOreHHbIM
MUHEpPaNoB 1 METanfoB MOXeT ObiTb BpeAHoON
nnu). HagesaiiTe nbinesallmTHYI0 Macky 1 pabotarite
KaK  KaHueporeHHble  (Hanmpumep,  Ay6oBas
MblfieyaansoWyMM YCTPOMCTBOM, €C/Ii €r0 MOXHO
KOTOPbIMY Bbl XOTWTE paboTatb.
YANMHWTENbHbIE Kabeny HomuHanom 16 Amnep.

MNOCJIE NCMNMOJZIb3OBAHUA

Mocne  BbIKNOYEHUA NHCTPYMEHTA HUKOrga He
nbiTaTeCb  OCTaHOBUTb Bpallatollytoca  HacaAky,
npuknaabiBas K Hell 6oKkoBOe ycunue.

CBOPKA U PETYJINPOBKA

BHUMAHUE: [na  cHuxeHuAa  pucka
nolyyeHNA  TAXENOW  TpaBMbl,  Mepes
PeryiMpoBKO UM CHATUEM/YCTaHOBKOM
AOMOJHNTENbHbIX NpUHaANexHoCcTen

WM HacajoK BbIK/OYanTe NHCTPYMEHT U
oTCoeUHANTe ero oT JNeKTpoCceTn. I'Iepe,q
MOBTOPHbIM  NMOAKNOYEHNEM WHCTPYMEHTa

HaXmumTe n oTnycTute KypKOBbII7I
BblK/to4aTenb, 4TO6bI y6e,u,mbcn, 4yTo
NHCTPYMEHT neNCcTBUTENbHO BbIK/TIO4EH.

HenpenHamepeHHbm 3anyck WHCTPyMeHTa
MOXET NPUBECTU K NOJTyYEHUIO TPABMbI.

KpenneHue wnudosanbHoit neHTbl (Puc. B)
& BHMMAHMUE! Hukorga He wucnonb3ynre
VHCTPYMEHT 6€3 WindoBanbHOW NeHTbl (6).

« TloBepHWTe pblyar HaTaxeHWA (5) oT cebs, uToObI
0CnabuTb HaTsAXeHMe WndoBasbHOM NeHTHI (6).

+  CHumuTe cTapyto WindosanbHyo NeHTy (6).

+  YctaHoBUTE HOBYIO LWAMQOBaNbHY0 NeHTy (6) Ha
Banuku. YoeanTech, 4to CTPENKM Ha WindoBanbHO
neHte (6) 1 Ha UHCTPYMEHTE YKa3blBalOT B OAHOM
HanpasneHny.

«  [Ina npasunbHol paboTbl WnudosanbHas neHTa (6)
[O/XHa ObITb OTLIEHTPUPOBaHA Ha BaniKax.

+ MoBepHuTe pblyar HaTsxeHUs (5) K cebe, HaTArMBasA
WnnoBanbHyo NeHTy (6).

[AnckoBoli perynatop ckopoctu (Puc. D)

+ [pn nomowm ANCKOBOTO perynAaTopa CKOPOCTM
(7) MOXHO yBENUUMTb WM YMEHbLUTb CKOPOCTb
B COOTBETCTBMM C ObpabaTbiBaemMbiM MaTepuanom
W ucnonb3yemon  WAWPOBANbHOW  NEHTOM
(perynupoBka TakKe BO3MOXHa npu pabote 6e3
Harpysku).

YcTaHoBKa 1 cHATMe nbinec6opHuka (Puc. C)

+ HapeuHbte nbinec6bopHuK (3) Ha oTBepcTUE
nbineotsoaa (4).

+ Ytobbl CHATb NblNecbOpHUK (3), CTAHUTE ero ¢
OTBEPCTYA MbINEOTBOAA.

MopknioueHme nbinecoca K MHCTpymeHTy (Puc. C)

[N NOAKNIOYEHWA K  WHCTPYMEHTY  Mblnecoca

Heo6XoaVM NepexoaHuK (8).

+  BcTaBbTe nepexopHuK (8) B 0TBEpCTYIE MbINEOTBOAA
4).

+  [NoaKkniounTe WNaHF Nbinecoca K NepexofHuKy (8).

OcTaTouHble pUCKU

Mpu pabote p[aHHBIM  UHCTPYMEHTOM  BO3MOMHO

BO3HVIKHOBEHWE [JOMOJTHNATENbHBIX OCTaTOUHbIX PUCKOB,

KOTOpble He BOLWIM B OMWCaHHble 3[ecb Npasuna

TEXHUKM 6€30MacHOCTU. DTN PUCKN MOTYT BO3HUKHYTb

MNP HenpaBWIbHOM  WAW  MPOAOIKUTENIEHOM

1CNONb30BaHUN U3AENNA 1 T.N.

MOANGULIMPYITE  SNEKTPONHCTPYMEHT UK
KnaBuLwua nyckoBoro Bbik/oyatens
Pbluar HaTaXeHVs NeHTDI
nbineyganeHus
nHopmaumio.

+ Wcnonb3yitTe cooTBeTCTBylOWME [eTEKTOPbl ANA
SNEKTPOIMHUAMI MOXET MPUBECTU K MOXapy wim
NPUBECTM K TMOBPEXAEHWMIO WMyLIeCTBa WM
BELLECTBOM).
(KOHTAKT WX BAbIXaHME MbIIN MOXET BbI3BaTb
C MblneyAansiownm yCTpONCTBOM, €C/IN €70 MOXHO
N 6yKoBas Mbiib), OCOGEHHO B COYETaHWK C
NOACOEANHUTD K UHCTPYMEHTY.

+  He GpUKcHpyitTe MHCTPYMEHT B TCKaX.
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(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunmu) PYCCKUN

cobnogeHve
TEXHIIKe

Hecmotpa  Ha
WNHCTPYKUMA  no
1Cnonb3oBaHWe  NpefoXpPaHUTENbHbIX
HeKOTOpble ~ OCTaTOYHble  PUCKM
MONTHOCTbIO UCKMIOUMTb. K HUM OTHOCATCA:

« TpaBmMbl B pesynbrate KacaHUs BpaLLoLLMXCA/
ABUraloWMXCA YacTeil MHCTPYMeHTa.

+  Puck nonyueHus TpaBmbl BO Bpema CMeHbl AeTanei
VN HaCaaoK.

« PuCK  nonyyeHus  TpaBMbl,  CBA3AHHbIA  C
NPOJOMKMTENbHBIM NCMOMb30BAHNEM UHCTPYMEHTA.
My WUCMONb30BaHUM WHCTPYMEHTA B TeYeHue
NPOAO/IKMTENBHOMO Mepuofa BPEMEHM [enaiite
perynapHble nepepbisbl B padote.

+ YXyAleHve cnyxa.

+ Yiuep6 300p0Bbi0 B pesynbTaTe BAbIXaHUA Mblan B
npouecce paboTbl C MIHCTPYMEHTOM (Hanpumep, Npu
obpaboTke ApeBeckHbl, B 0CO6eHHOCTY, Ayba, Oyka
1 ABMN).

SKCMNYATALUA
C BHUMAHUE! He dopcupyiite pabounii

COOTBETCTBYIOLUX
6e3onacHocT U
YCTPOWCTB,
HEBO3MOXHO

npouecc. M3b6eraite neperpysku
MHCTPyMeHTa.  QyHKUMA  aBTOMATU4eCKOM
PErysMpoBK/ MOMOXEHUA NEHTbl  [aHHON
wnndmawmHel  nossonser  obpabaTbiBaTh
6onblue MOBEPXHOCTM 6e3 PerynmpoBKM
NONOXeHA WNNPOBaNbHOI NEHTHI (6).

+  [pwn cbopke cnepute, YTOObI WNMPOBaNbHAA NIEHTa
(6) 6b1na BbIPOBHEHA MO LIEHTPY BaSMKOB.

«  Ecnu B npouecce paboTbl WwindosanbHas nexTa (6)
HauMHaeT CMeLWaTbCs, NOJHUMMTE  LWAMdMALLNHY
C MOBEPXHOCTW 3aroTOBKW U faiiTe WHCTPYMEHTY
HemHoro nopabotatb 6e3 Harpysku. LnudosanbHas
neHTa (6) BEpPHETCA B MONOXEHWe MO LEeHTpy
Ba/INKOB.

+  Ecnn wnndosanbHas newta (6) He BO3BpaTMNachL B
CBOE LieHTpanbHoe NONOXKeHWe, faliTe MHCTPYMEHTY
OCTbITb B TEUEHWE 5 MHYT 11 MOBTOPUTE NpoLiesypy.

BknioueHue n BbiknioueHme (Puc. A, E)

+ YT06bI BKNKOUNTD MHCTPYMEHT, HAXMWTE Ha KNaBuLLy
nycKoBOro Bblkntoyatena (1).

« JINA HenpepbiBHOTO pexuMa paboTbl HaxmuTe
KHOMKY GTIOKMPOBKM MYCKOBOTO BbiKMtouaTens (2) u
OTNYCTWTE KNaBWLLY NYCKOBOTO BbIKNtouatens (1).

+ Y106bl BBIKNIOUUTL UHCTPYMEHT, OTAYCTUTE KNaBuLLYy
NycKOBOro Bbikntouatens (1).

+  [InA BbIKNOYEHUSA HEMPEPBIBHOTO pPeXrMa paboTbl
VHCTPYMEHTa CHOBA HaXXMWTe 1 OTMYCTUTe KNaBuLLy
nycKoBOro Bbikntoyatena (1).

OnopoXHeHue nbuiec6opHMKa

MMbinec6opHUK (3) JOMKEeH OMOPOXKHATLCA Kaxable 10
MVHYT NCNONb30BaHUA UHCTPYMEHTA.

+ PaccterHute monHuto Ha nbinecbopHuke (3) un
OMOPOXKHUTE €ro, Npexze Yem NPOJOSIKUTL PaboTy.

PekomeHaaLumn No onTUManbHOMy NCMONb30BaHMNIO
+  Bcerpa yaepxuBaiite IHCTPYMEHT 06erMI pyKamm.
+ He HapaBnnBaiiTe C/IMILKOM CUNbHO Ha UHCTPYMEHT.

+  PerynapHo npoBepsiite cocTosHe WnnpoBanbHoOM
neHTbl (6). Mpy HEOOXOAMMOCTYN 3aMeHNTe.

+ Bcerpa mnm¢y|7|Te BAOJIb BOJIOKOH ApeBeCUHbI.

« Tpu wnndosaHum CBeXeOoKpaLleHHOW
NOBEPXHOCTU Nepef; HaHeceHWeM HOBOToO CJoA
KpacKy NCronb3yinTe MeNKO3EPHUCTYIO HaxAauHyto
6ymary

+ Ha HepoBHbIX MOBepXHOCTAX, a TaKkxe AnA
yAaneHna TONCTbIX COEB KPackn npeaBapuTenbHO
UCNonb3ynTe  0BAMPOYUHYID  (KPYMHO3EPHUCTYIO)
wnudosanbHyto bymary. Ha npounx nosepxHocTax
npeABapuTENbHO  UCMONb3ylTe  MOAYYNCTOBYIO
(cpepneit 3epHUCTOCTN) WMpOBaNbHyto bymary. B
obounx cnyyasx npu nocnepyowem WnrdosaHUm
nepeigmMte Ha  UYACTOBYID  (MENKO3epHUCTYIO)
wnndosanbHylo bymary, YTobbl MOAYYMTb POBHYIO,
rNafKyto NOBEPXHOCTb.

« o Bonpocy npuobpeTeHns AOMONHUTENbHbIX
NprHaANeXHOCTeN obpallanTecs K Bawemy gunepy.

TEXHUYECKOE OB C/TY>KUBAHUE

Baw 3nektpouHcTpymeHT STANLEY paccuntaH Ha
paboTy B TeyeHue MPOAOMKUTENLHOTO BPEMEHU Mpu
MUHUMaNbHOM  TeXHUYeckom obcnyxuBaHun. Cpok
Cnyx6bl 1 HaAEXHOCTb VMHCTPYMEHTa yBeNMUMBaeTCA
npu NPaBUIbHOM YXOfe 1 PerynapHoOmn YnCcTKe.

+  PerynapHo ouuwjaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
BaLUEro WHCTPYMEHTa MATKOW WETKOM uian cyxom
TKaHblo.

« PerynapHo ounwante Kopnyc asuraTensa BAaxHOW
TKaHblo. He ncrnonb3yinTe abpasmBHble uncTaAwme
CPeAcTBa, a Takke uUCTAWMe CpefcTBa  Ha
OCHOBe pacTBopuTenei. [laHHbli  MHCTPYMEHT
He obcnyxuBaeTca nonb3oBateneM. B cnyuae
BO3HWUKHOBEHWSA NPO6eM 10 UCTEUYEHWS yKa3aHHOTO
cpoka, obpawaintecb B aBTOPK30OBaHHbIN
CEePBUCHDIV LIeHTp.

\Gf

BaLu 31eKTPOVHCTPYMEHT He TpebyeT AONONHUTENBHON
CMasKu.

5
AN

AN
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Yuctka

BHMMAHMUE: BbigyBaiiTe rpasb v Mbiib 13
Kopryca Cyxum CKaTbiM BO3AyXOM Mo Mepe
BUJVMMOrO CKOMEHWA rPA3N BHYTPU 1 BOKPYT
BEHTUNALUMOHHBIX OTBEpPCTUI. BbinonHanTe
AaHHylo npoLieaypy, HaieB CpPefiCcTBO 3alLnTbl
r1a3 1 pecnnpaTop yTBePAEHHOTO TUNa.

BHMUMAHUE: Hukorga He wucnonb3ynte
pacTBopuTenn  UNN  [pyrue arpeccuBHble
XMMUYECKMe — CpefcTBa  ANA  OYMCTKM
HeMeTanMyecknx AeTaneil  MHCTPYMeHTa.
O™ XUMMKaTbl MOTYT yXyAWWTb CBOWCTBA
MaTepuanoB, MNPUMEHEHHbIX B  AaHHbIX
netanax. Mcnonb3yiiTe TKaHb, CMOYEHHYIO
B BOfe C MATKMM MbinoMm. He ponyckante
nonapaHna Kako-nnbo XMAKOCTU BHYTPb
MHCTPYMEHTa; HM B KOeM CJlyyae He
norpyanTe Kaky-nmbo 4acTb MHCTPyMEHTa

B XMUAOKOCTb.



PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

B uenax obecneueHna  BE3OMACHOCTU un
NONTOBEYHOCTW B ncnonb3oBaHMm NPOAYKTa PEMOHT,
OCMOTP YronbHbIX LWETOK, 3ameHa fAeTaneit n npovee
TeXHNYecKoe O6CIYXUBaHME U PerynnpoBKa AOMKHbI
NPOV3BOANTLCA TONBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
ueHtpax STANLEY un TonmbKo C  MCMonb3oBaHMEM
VAEHTUYHBIX 3aMacHbIX yacTel Stanley.

AONOJIHUTEJIbHbIE MPUCMNOCOBJIEHUA

BHMMAHMUE: MockonbKy nprHagnexHocTy,
OT/INYHble OT TeX, KOTopble npeanaraet
STANLEY, He npoxogunu TecTbl Ha
[NAHHOM  W3A4enuK, TO  WCMOMb30BaHMe
3TUX NPUHAANEXHOCTEN MOXET MPUBECTM

K onacHoil cuTyaumn. Bo u3bexaHue
puUcKka MOMy4YeHUs TPaBMbl, C AaHHbIM
NPOAYKTOM  AOMKHbI  UCMOMb30BaTbCA

TONbKO AOMOMHUTENbHbIE MPUHAMNEXHOCTH,
pekomeHpgoBaHHble STANLEY.

Mo Bompocy nproGpeTeHus  LOMONHUTENbHBIX
NpUHaANeXHOCTeN obpallaiiTech K Ballemy NpoaasLy.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEV CPE[bI

PasgenbHbliii cbop. [aHHOe u3genvie Henb3A
yTUAM3MPOBaTb  BMeCTe € OBbIYHBbIMYK

mmm  ObITOBBIMYU OTXOAAMM.

Ecnn ofHaxnbl Bbl 3ax0TUTE 3aMEHUTb Balue W3aenve
STANLEY wunu Bbl 6onblue B HEM He HyXfaeTecb, He
BblOpacbiBaiiTe ero BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOLAMW.
OTHecuTe n3aenue B creLmanbHbIi NPUEMHBINA MYHKT.

Vo

&d

Oupma STANLEY obecneumBaer npuém u
nepepaboTKy  OTCAYXMBLUMX CBOW  CPOK
m3penuin STANLEY. Ytobbl Bocnonb3oBaTbCs
3TOW YCNyron, Bbl MOXeTe CAaTb Balle n3genve
B No6ON  aBTOPW3OBAHHbLIN  CEPBUCHDIN
LIeHTP, KOTOpbI cObUpaeT Mx Mo Hawemy
nopyy4eHuIo.

Bbl MoxXeTe y3HaTb MeCTO HaXOX[eHWA Ballero
6nuKaliliero aBTOPWU30BaHHOTO CEPBUCHOIO LIEHTPa,
06paTMBLLMC B Ball MecTHbIN odmc STANLEY no agpecy,
yKa3aHHOMY B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaLum.
Kpome TOro, cnncok aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX
ueHTpoB STANLEY u nonHylo mHpopmauumio o Hawem
MOCNENPOAAKHOM OBCTYXVMBaHUM U KOHTaKTax Bbl
MOXeTe HalTh B MHTepHeTe Mo agpecy: www.2helpU.
com.

Monutnka STANLEY HaueneHa Ha nNOCTOAHHOE
YCOBEPLUEHCTBOBaHME Hallel MNpoAyKLuuK, MNo3ToMy

dupma octaBnAeT 3a Co6OM MNpaBO  M3MeEHATb
TEXHWYECKME  XapaKTepuCTUKW  n3genuit  6e3
npeaBapuTenbHoro  yBepgomnenus.  CraHpapTHoe

obopyfoBaHue U AONOHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTM
MOTYT MEHATbCA B 3aBMCUMOCTK OT CTPaHbl MPOAAX.
TexHnueckme XapakTepUCTUKX  MPOAYKTOB  MOTYT
pasnnyatbCA B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbl NpoAax.
MonHasa NUHMA NPOAYKTOB NPUCYTCTBYET Ha PbIHKaX He
BCex CTpaH. [lna nonyyeHna nHGopmaLmn KacaTenbHO
NIMHWWM NPOAYKTOB B Balleli CTpaHe obpatuTech B
6nukaiiwni cepBrcHbIn LeHTp STANLEY

OOPMALILA MNC 0
BCNYKUBAHUIO

STANLEY wvmeeT o6WMpPHYIO CeTb MpUHaANexalmx
KOMMaHWM 1 aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB.
B uenax npepocTaBneHnA KnuneHTam 3(deKTUBHOrO
W HafiéXHOTO  TEXHWYECKoro  00CNyXKMBaHWA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB BO BCEX  CEePBWUCHBIX
ueHtpax STANLEY pa6oTaeT o06y4eHHbIl mepcoHan.
3a  [oMONHWUTENbHOW  WHPOPMauuWeln o  Hawmx
aBTOPU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaAX, a Takxe, ecnu
Bbl HYXAeTeChb B TEXHNYECKOW KOHCY/bTaLMK, PEMOHTE
WM MOKYNKe OPWUIMHaNbHbIX 3amacHbIX —yvacTeid,
06paTuTecb B GAMKANWMA K BaM CEPBUCHDBIA LEHTP
STANLEY.

NEHTOYHAS! LUNMOMALLIVH SB90

Hanpsxenune B nepem. Toka  220~240
YactoTa My 50-60
Motpebnsaemas Br 900
MOLLHOCTb

CKOpOCTb JIEHTBI M/MUH 240-380
Pa3avep wnudoBanbHoit MM 76x533
NOAOLLBbI

Bec Kr 2.76
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(NepeBop c Hana uHcTpykumun) PYCCKUN

EAL

MpunoxeHune K pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTaLMm ANEeKTPOMHCTPYMEHTa

VIHCTPYMEHT py4HOI 3NeKTPUNLINPOBAHHBIA: MalLMHBI LWNMGOBanbHbIE, TOProBoi Mapkm "Stanley”, mogenn: SS28X-X, SS30X-X, SBIOX-X, SB92X-X,
S8SS831X-X, rae “X" — He Gonee 4 cumsoros (umdpa ot 0 Ao 9, nimnm Gykea ot A fo Z, u/vnun “ - ") unmn ux oTcyTcTBMe, 0603HavaIoLLMe NOPSAKOBbIA HOMEp
MOZIenH, KOMMeKTaLyio 1 Tvn ynakoski. Avpektusa 2014/35/EU EBPOMEMCKOrO MAPIAMEHTA Y COBETA or 26 despans 2014 r. «O rapMoHmMsaumm
3aKOHOJ1ATENbCTB rOCY/JaPCTB-UNEHOB B 0GNACTI Pa3MeLLEHNS Ha PbIHKE SNIeKTPOOBOPY/IOBaHNS, NPeaHa3HAUEHHOTO i UCNONb30BaHMS B ONpeaeneHHbIX
npenenax HanpsikeHns»; Qupektnsa 2014/30/EU EBPOMEMCKOIO MAPIIAMEHTA M COBETA ot 26 dhespans 2014 r. «O rapMoHM3aLn
3aKOHOZIATeNbCTB rocyaapcTe-uneHos EC B 06nacTv aneKTpoMarHuUTHoiA CoBMecTMocTuy; [Anpektusa 2006/42/EC EBPOMEMCKOMO MAPNAMEHTA U

COBETA ot 17 masi 2006 r. «O matumHax u 06opyaoBaHum».

CEPTUOWKAT COOTBETCTBMA Ne RU C-DE.A5146.B.85903
[eiicteuteneH go: 01 uons 2021 r.

Bbigan: Opra no ceptudmkaummn "POCTECT- Mocksa" , Agpec: 119049,
r. Mocksa, ynuua XutHas, a. 14, ctp. 1; 117418, Mocksa, HaxumoBckuii
npocn., 31 (daktuyeckuit), Tenedpon: (499) 1292311, (495) 6682893,
dakc: (495) 6682893, E-mail: office@rostest.ru

WsrotoButens: WarotoButens: Bnak aHa [lekkep XonguHre Im6X,
lepmanus, 65510, Mpowrtaitn, yn. Bnak oHg [ekkep, 40, Ten.
+496126212790.

XpaHeHue.

HeobXoauMo XpaHuTb B CyxoM MecTe, BAanu OT WCTOMHUKOB
MOBBILUEHHBIX TEMMEPaTyp M BO3AEICTBMS COMHEYHbIX myyed. [Mpu
XpaHeHUM Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaja Temmepatyp.
XpaHeHue Ge3 ynakoBku He AonyckaeTcs

Cpok cnyx6bl.

Cpok cnyx6bl usgenus coctanseT 5 net. He pekomenayetcs Kk
aKCNyaTaLuM No UCTeYeHUM 5 NeT XpaHeHs ¢ AaTkl U3roToeneHus 6e3
npeaBapuTenbHON NPOBEPKA.

[lata n3rotoBneHns (kof AaTbl) ykasaHa Ha Kopryce UHCTPYMEHTa.

Kop AaThl, KOTOPBIiA Takke BKIIOYAET FOZ U3rOTOBMEHMS], OTLITAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca U3fenus.

Mpumep:

2014 46 XX, rge 2014 —rog usrotoBnexus, 46-Heaens naroToBNeHNS.
OnpefenuTb MECALL M3rOTOBMEHUS MO YKa3aHHO Heflene U3roTOBNeHMs
MOXHO COTNacHo NPUBELEHHOI Hke Tabnuue.

YNONHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM OP.MNLIO:

000 "CrtaHrm Bnak aHp [ekkep", 117485, ropos Mocksa, ymuua
OB6pyuesa, aom 30/1, cTpoeHue 2

TenecoH: + 7 (495) 258-3981, dpakc: + 7 (495) 258-3984, E-mail:
inbox@dewalt.com

CBeaeHNst 0 UMMopTepe ykasaHbl B COMPOBOAUTENbHON AOKYMEHTALUM
W Ha ynakoBke

TpaHcnopTupoBka.

Kateropudeckn He fonyckaeTcs najeHne W mioBble MexaHuyeckine
BO3/IE/CTBISI HA YNaKOBKY MPU TPAHCMOPTUPOBKE.

IMpu pa3rpyske/norpyske He fonyckaeTcs Mcnonb3oBaHue Moboro Buaa
TeXHUKM, paboTatoLLielt No MPUHLMMY 3aXiMa YNaKoBKU.

I'Iepeueub KpUTU4eCKux own6oYHbIe
AencTBuA nepcoHana.

He A0nycKaeTcsa aKcnnyaraumsa nsgenvs:

-I'Ipm nosiBNeHun abiMa 13 Koprnyca usgenus

-I']pm noBpexaeHHOM W/ Unu oroneHHoM ceTeBoM kabene

-Npy NOBPEXAEHUN Kopnyca n3aenus, 3alnTHOro Koxyxa, pyKosaTkn

-Npuv nonagaHum XnakocTu B kopnyc

-NpY BO3HUKHOBEHUU CUNbHO Em6pauvw|

-NpY BO3HUKHOBEHUW CUINbHOTO WUCKPEHUsi BHYTPW Kopryca

0TKa3oB, BO3MOXHbIe

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOSHMA.
~Mpu NOBPEXAEHHOM /UMW OTONIEHHOM CETEBOM Kabene
~MIpY MOBPEXAEHNN KOpNyca U3fenus

Mecsy fusapb ®espanb| Mapr Anpens | Mai MioHb Wions Asryct CeHTnbpb | OkTAb6pb| Honbpb | [ekabpb loa
01 05 09 13 17 22 26 kil 35 39 4 48
02 06 10 14 18 23 27 32 36 40 45 49
Hepens 03 07 1 15 19 24 28 33 37 41 46 50 2016
04 08 12 16 20 25 29 34 38 42 47 51
09 13 17 21 26 30 35 39 43 48 52
22 44
01 05 09 13 18 22 26 kil 35 40 4 48
02 06 10 14 19 23 27 32 36 4 45 49
Hepens 03 07 1 15 20 24 28 33 37 42 46 50 2017
04 08 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
05 09 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52
31
01 05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48
02 06 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49
Hepens 03 07 1 15 20 24 28 33 37 42 46 50 2018
04 08 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
05 09 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52
18 3
01 05 09 14 18 22 27 31 35 40 45 48
02 06 10 15 19 23 28 32 36 4 46 49
Hepens 03 07 11 16 20 24 29 33 37 42 47 50 2019
04 08 12 17 21 25 30 34 38 43 48 51
05 09 13 18 22 26 31 35 39 44 52
40
01 05 09 14 18 23 27 il 36 40 4 49
02 06 10 15 19 24 28 32 37 41 45 51
Hepens 03 07 1" 16 20 25 29 33 38 42 46 51 2020
04 08 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 27 31 35 40 44 48 53
14 36 49




YKPAIHCBKA (Mepeknapa opuriHanbHUX iHCTPYKLiN)

CrpiukoBa  wnidyBanbHa  MawwuHa  STANLEY
SB90 npwusHauveHa pAnA wnidyBaHHA [epeB'AHMX,
MeTaneBnx,  MnactMacoBux Ta  papboBaHMX
noBepxoHb. Llei iHCTpPyMeHT npu3HaveHuin pAana

npodeciiHoro BUKOPVCTaHHA.

IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKU

HaBefeHi HWXue BM3HAYEHHA ONUCYIOTb piBeEHb
Hebe3rnekun, AKOMY BIifMOBIAAE KOXHE CUrHanbHe
cnoBo. HeobxifHO peTenbHO 03HaNOMUTUCHL i3
BMICTOM LbOro MocibHvKa Ta 3BepHYTU yBary Ha
HaCTYNHi 3HaKW.

HEBE3MEYHO: Bka3zye Ha HemuHyuy
Hebe3neuHy cuTyalilo, AKa, AKWO 1i He

YCyHyTH, 000B'A3KOBO  MpusBeAe [0
cepio3HMX TpaBM abo cmepTi.
OBEPEXHO! Bkasye Ha noTeHuinHO

Hebe3neuHy cuTyauilo, AKa, AKWO 1 He
YCYHYTU, MOXeE MPU3BECT A0 CEepUO3HUX
TpaBm abo cmepri.

YBATA: Bka3ye Ha NoTeHUiiHO Hebe3neuHy
cuTyalilo, AKa, AKWO il He YCYHYTW, Moxe
NPU3BECTY 10 TPABM JIErKOro Ta CepeiHboro
CTYNEHIO TAXKKOCTI.

MPUMITKA: Bka3ye Ha fito, Lo He NoB’'A3aHa
3 0coburcToro 6e3nekoto, ane AKa, AKLWO ii He
YCYHYTU, MOXeE MPUBECTU O MOLKOAKEHHSA
MalHa.

Bkazye Ha HebGesneKy ypaKeHHA
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Bkasye Ha He6esneKy BUHMKHEHHA

noXxexi.
O6epexHo: o6  3HM3NTM  puW3KK
TpaBMyBaHHS, HeobXigHO  peTenbHo

Q> bbb

03HaOMUTUCh i3 BMICTOM LIbOrO MOCIOHMKA.

3aranbHi BKasiBKM Wopo 6esneyHoi po6otm 3
eNeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM

YBATA! HeobxigHo
03HaNloMMUTUCb i3 ycima
nonepeaXXyBanbHUMMN 3HaKamu,
BKasiBKamu wopo 6e3nevHoi po6otwy,
rpa¢iyHnmn maTepianamun Ta
TEeXHIYHUMU onucamy, WO AOAAITbCA
AO LbOro eNeKTPUYHOro iHCTpPyMeHTa.
HepoTpyMaHHS BKa3iBOK LWoOAO Oe3nedHoi
po6oT! MOXe NpPU3BECTM OO YpPaKeHHs
€NeKTPUYHUM  CTPYMOM, MNoXKexi Ta/abo
CeprO3HMX TPaBM NepCoHany.

peTtenbHO

>

36epiraite Bci nonepemkKyBasibHi  Hanucu
Ta BKa3iBKM wWopAo 6GesneyHoi po6otu pAnA
BUKOPUCTAaHHA B  Mal6GyTHbomy. TepmiH
«eNeKTPUYHUIN IHCTPYMEHT», WO BUKOPUCTOBYETbCA
y BCiX 3aCTepexnvBMX Hanucax Ta BKasiBKax
o0 TexHiku 6e3nekn, MNpeAcTaBNeHUX HUXYe,
BIHOCUTbCA A0 eNeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY, Lo

npautoe Bif mepexi (3i WWHYPOM enekTPOXMBEHHS)

abo Bip akymynaTopHoi 6aTtapei (6e3 wHypa

KUBNEHHA).

1. BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku Ha po6ouomy
micui

a. YTpumyiite poboue micue B uncrorti i po6pe
ocBiTneHUM. besnag abo noraHe OCBITNEHHA
Ha pobouomy MicLi MOXyTb MpU3BECTM A0
HeLLaCHOro BUNaAKy.

b. He npauioiite 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM B MicLii
36epiraHHA BU6yxoHe6e3neuyHux martepianis,
Hanpuknag, y NpUCYTHOCTI NerkosanmMmcrnx
piAavH, rasis abo nuny. EnekTpuyHi iHCTpymeHTH
CTBOPIOKOTb iCKPY, LLIO MOXYTb 3ananntv nun abo
napw.

c. 3a6opoHAETbCA nepebyBaHHA pAiTeln Ta
CTOPOHHIX 0ci6 no6nm3sy npautoloyoro
e/IeKTPUYHOro iHCTPYMeHTy. Bu  Mmoxete
BiABOMIKTVCA | BTPATUTU KOHTPOJb 3a poboTO
iHCTPYMeHTY.

2. EnekTtpunuHa 6e3neka

a. Bunka wHypa KMBNEHHA iHCTpyMeHTa

NoOBMHHA BiANOBIAaTN MepeeBill poseTui.
3abopoHAETbcA  BHOCUTU  OyAb-AKi  3MiHM Y
BUSIKY LWHYpa XMBNEeHHA. He BuKopucToBymnTE
KOAHWX BW/IOK-MEPexigHMKIB i3 3a3emneHumu
(3aHyneHmmm) €/1eKTPOIHCTPYMEHTaMW.
BiAcyTHICTb 3MiH y BUAKax LWHYPIB »KMBNEHHA
Ta BiAMNOBIAHICTb €NEeKTPUYHNX BUIIOK i PO3ETOK
3HUXKYE PU3NK YPAKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

b. He TopkKaiiTecA noBepXoHb 3aseMJieHUX
un 3aHyneHuMX npeametiB, Hanpuknag
TpY6, pagiaTopis, enekrTponnurt a6o
XONOANNbHUKIB. 333eMNEHH Y1 3aHyMeHHs Tina
NiABULLYE PU3NK YpaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢. 3a6oOpoHAETbCA  NiggaBaTM  eNeKTPUYHI
iHCTPYMEHTN BNAMBY AOLWY YU NiABULLEHOT
Bonorocrti. [lpn nonagaHHi Bonorn BcepefuHy
€NeKTPUYHOIO IHCTPYMEHTa NiABULLYETbCA PUNK
ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3abopoHAETbCA NOLWKOAKYBaT WHYP
KUBNEHHA. Y XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTe
WHYP >KWBNEHHA [N MepeHeceHHA un 3MiHu
MOJSIOXKEHHA IHCTPYMEHTa; He TATHITb 3a LUHYp,
BUMaloun BUNKY 3 po3eTku. He npoknapante
LUHYP XKUBMEHHA MOPYY i3 rapAYnMM NpeameTamm,
MacTUIOM, TOCTPUMM KpasMu | pyxomumu
petanamu.  [OWKOMKEHHA 1 3annyTyBaHHA
LWWHYPIB XMBMIEHHA MiABULLYE PU3NK YParKeHHA
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

e. Miguyacpo60Tn 3 eneKTPMYHUM iIHCTPYMEHTOM
3a MeXaMu NpUMilleHb BUKOPUCTOBYMTE
BignoBigHMII nofoBXyBay. BuKopucTaHHa
MoLOBXyBaya, MpPU3HAYeHoro Aans  poboTu
no3a NPUMILLEHHAMN, 3HUXKYE PUSMK YParKEeHHA
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM.

f. Axwo eNeKTPUYHUM iHCTpyMeHTOM
Heo6XijHO KOpPMCTYBaTUCh Y BONIOFOMY MicLii,
cnif BUKOPUCTOBYBaTN MPUCTPIli 3aXMCHOTO
BigknioueHHsa (M3B) enekTpuuHOI Mepexi.
BukopuctaHHa T3B 3HWMXKYE pU3MK yparkeHHA
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

o

24



3.
a.

1

C.

Be3sneka nepcoHany

MNigyac po60TM 3 eNeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM
HeobGxigHO 6yTu o06auHuM, cnigKyBaTu 3a
BUKOHYBaHOI0 po6oTol0 Ta KepyBaTucsa
30pOBMM rnysaom. 3ab60poHAETbCA
npaLoBaTy 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMV YU Mif BMIMBOM HApPKOTUKIB, ankoronio
N nikapcbkux npenapatiB. OcnabneHHa ysaru
HaBiTb Ha MUTb MOXe MPU3BECTU JO CepNO3HOI
TpaBmu.

BukopucroByiite 3aco6u iHguBigyanbHoro
3axucty. 3aBXAu KopucTyiteca 3aco6amu
3axucTy ouyenl. BukopuctaHHA y BignoBigHUX
ymoBax 3acobiB  iHAMBIAyanbHOro  3axucTy,
HanpwKnag nuno3axncHoi Macku, NPOTUKOB3HOIO
3aXMCHOrO B3YTTA, 3aXMCHOI Kackn abo 3acobis
3aXMCTY OpraHiB CiyXy, 3aBXAW 3HUKYE PU3NK
OTPVIMaHHSA TPaBMU.

He ponyckaiiTe HeHaBMMCHOro BMUKaHHA
iHcTpymeHTa. Mepuw HiX NigKnouNTN fKepeno
XKMNBNEHHA Ta/a6o akymynATop, nigHimaTh
41 NepPeHOCNTN iHCTPYMEHT, NepeKoHaliTecb,
10 10r0 BUMUKa4 nepeBefieHo Y NOJNOKEeHHA
«BUMKHEHO». fAKIWO TpyMmaTn naneub Ha
BMMMKaYi Nif 4ac nNepeHeceHHA iHCTpymeHTa
4/ NiJKNIOYEHHA YBIMKHEHOrO iHCTpyMeHTa Ao
MepeXxi, Lie NiaBULLYE PU3NK HELLLACHOTO BUNAZKY.

Mepw  HiX  yBIMKHYTM  eneKTpu4HuWRA
iHCTpyMeHT, 060B’A3KOBO BUIMITb i3 HbOro
perynioBanbHMil 4 rankosuin Kniou. Kniou,
3aNMWeHNN Ky  Ha obepTanbHii  AeTani
iHCTPYMeHTa, MOXe NPW3BEeCTU 40 TPaBMyBaHHA.

He Hamaramtecs AOTATHyTNCA RO
BaXKKOAOCTYMHUX MicUb. 3aBXAN MiLHO
TpuMaiiTecs Ha Horax i 36epiraiiTe piBHoBary
nig 4ac po6oru. Lle possonAe Kpawe
KOHTPOJIOBATV  €NeKTPUYHUIA  IHCTPYMEHT Y
HenepepnbauyBaHuX CUTyaL|ifX.

HeobxigHo  BuKOpucTOByBaTM  3aXWUCHUIA
opAar. 3a6opoHAETbCA oAAraTM  BinbHMIA
opaAr Ta npukpacu. Bonocca ta opar matotb
3HaxoAuTUCA Ha 6e3neuHill BiAcTaHi Big
pyxomux petaneil iHCTpyMeHTy. BinbHui
ofAr, NPUKPacK Y1 AOBre BOIOCCA MOXYTb Oyt
3axonsieHi pyxoMmmmn enemeHTamu.

AKWo BcTaHOBMEHI NPUCTPOI MiAKNIOYEHHA

3aco6iBNUNOBNOBNIOBaHHATaNNI036ipPHUKIB,
HeobOXigHO nepeBipaTH, WO6 BOHM 6Gynu
nigknoyveHi Ta BMUKOPUCTOBYBanmnca
HaneXHUM YMHOM. BuKopucTaHHAa  uUux
NPUCTPOIB 3HUXKYE PiBEHb PU3MKY, MOB'A3aHOTO 3
nMIoM.

DlocBif po60TH 3 eNeKTPNYHNM iIHCTPYMEHTOM
Ta yacTe Iioro BUKOPUCTAHHA He MNOBUHHI
CTaBaTyN NPUYMNHOIO NIEFKOBaXKHOrO CTaBNEeHHA
Ao npaBun 6GesnevyHoi ekcnnyataudii um ix
irHopyBaHHs. JlerkoBa)<He CTaBNeHHA HaBiTb Ha
YaCTKy CeKyHIU MOXe NPU3BECTU A0 CepNO3HOI
TpaBmu.

BukopuctaHHA Ta fornAf 3a enekTpUYHMM
iHCTpymeHTOM

He s3actocoByiiTe HagmipHe 3ycunna pfo

1
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YKPAIHCBKA (Mepeknag opuriHanbH1X iHCTPYKLii)

eneKTPUYHOro iHCTpyMeHTa. Bukopucrosyiite

eIeKTPUYHNIA  iHCTPYMEHT  TiNbKm  3a
NpU3HaYeHHAM. MpasBunbHo  nifgibpaHui
€MeKTPOIHCTPYMEHT ~ [JO3BOIUTb  BUKOHATW

poboTy Kpalie i 6e3neyHile Npw WBMAKOCTI, Ans
AKOI BiH ByB po3po6neHuii.

3a6opoHA€ETbCA BUKOPUCTOBYBaTN uemn
eNeKTPUYHUIN iIHCTPYMEHT, AKIO He BAAETbCA
BBIMKHYTM 41 BMMKHYTM NOro BUMUKa4eMm.
Byab-AKUi enekTpUYHUI IHCTPYMEHT, poboToio
AKOrO HEMOX/IMBO KepyBaTu 3a [OMNOMOroio
BUMMKaYa, € Hebe3neyHuwm, i loro 06oB'A3KOBO
noTpibHo BiapeMoHTyBaTW.

Mepw HK perynioBatm  eneKTpUYHMNIA
iHCTpYMeHT, 3amiHI0BaTV Ha HbOMY Npunaaaa
4M KnacTu Ha 36epiraHHsA, Heo6XigHO BUTArTN
BWJIKY XKUBJNEHHA 3 po3eTKn Ta/a6o Bif'eqHaTn
Bifi Hboro akymynatop.Takuin 3anob6ikHWN
3axif, 6e3neKkn 3HWXKYE PU3UK HEHaBMUCHOTO
YBIMKHEHHSA IHCTPYMEHTY.

36epiranTe eneKTpUYHWUII IHCTPYMEHT, AKUI
B AAHMA MOMEHT He BUKOPNCTOBYETbCA,
B HeAOCTYMHOMY pAnA pAitell Micui Ta He
AO3BONANTE npauloBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM
oco6am, AKi He 3HaOMi 3 HUM a6o 3 UMK
BKasiBKaMu. EnNekTpuuHWM  iHCTPyMeHT €
Hebe3neyHUM B pyKax HEHaBUYEHOT NIOJUHN.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa Ta npunaaan.
lMepeBipAiTe  LEHTPYBaHHA Ta  3'€AHaHHA
pyXoMUX [AeTaneil, HasABHICTb MOLUKOAXEHUX
fgetanein Ta Oygb-Aki dakTopwW, AKI MOXYTb
HEeraTyBHO NO3HAYUTUCA HA POOOTI eNEKTPUYHOTO
iHCTpymeHTa. Y pa3i BUABNEHHA MOLIKOKEHHA

eNneKkTPUYHNIA iHCTPYMeHT HeobXifHO
BifpPeMOHTYBaTh nepen BUKOPUCTAHHSAM.
Barato  HewacHux BuMaAKiB  TpannAeTbcA

uepes HeHanexHe TexHiYHe 06CNYyroByBaHHA
eNeKTPUYHNX iIHCTPYMEHTIB.

Pixkyui iHCTpYMeHTn matoTb 6yTn
3arocTpeHUMM W uynctumu. [ligTpumyBaHuUi
Yy HanexHomy pobouomy CTaHi  piKyuuit
{HCTPYMEHT 3 roCcTpUMM Jie3aMy MeHLLe 3acTpSE,
HWM Neriue KepysaTu.

BukopuncroByiite eneKTpUYHMIA iHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHI pisui i T. n. BignosigHo
[0  [aHMX BKasiBOK, BPaxoOByKYM YMOBU
eKkcnnyaTtauii Ta poboTy, Aka Mae OyT BUKOHaHa.
BukopncTaHHA eneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY He 3a
NpU3HaYEHHAM MOXe NPU3BECTH A0 Hebe3neyHoi
cuTyauii.

Heob6xipHo  3a6e3nevyBaTm  BifCYyTHicTb
6pyAay, Bonory Ta 3aNuLLKiB ONNBM Ta MacTUna
Ha pyKoATKax Ta MOBEPXHAX YTPUMaHHA
iHCTPYMeHTY.CM3bKi  PYKOATKM Ta MOBEpPXHi
YyTPVMaHHA € axepenamu Hebesneku nig uac
poboTN 3 eneKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM Ta He
[l03BONAIOTb HAAINHO KepyBaTW iHCTPYMEHTOM B
HewTaTHUX CUTyaLifax.

06cnyroByBaHHsA

0O6cnyroByBaTyi  €neKTPUYHUN  iHCTPYMEHT
MOBVHEH TiNbKN KBani}pikoBaHNI1 PeMOHTHMNI
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YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

nepcoHan i3 BUKOPUCTAaHHAM  nuwe
iAeHTYHNX 3anacHUX YacTuH. Lie 3a6e3neumntsb
YTPUMaHHA  eNeKTPUYHOro  iHCTPYMeHTa Yy
6e3meyHoMy CTaHi.

AOAATKOBI CMNELIAJIbHI MPABUJIA
TEXHIKW BE3IMEKU

TexHiKka 6e3neKu nig Yac BUKOPUCTaHHA
wipyBanbHOro iHCTpymeHTy

+ OCKiNbKM LWHYP >KMBNEHHA MOXe TOPKHYTUCA
whidgyBanbHOI NOBEPXHi, TPUMATU [HCTPYMEHT
HeoOXigHO 3a i30/7boBaHi noBepxHi. B pasi
KOHTaKTy 3 Kabenem nig Hanpyrow nig
Hanpyry MOXyTb MOTPanuTU MeTanesi AeTani
€IeKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, BHaC/liAOK 4oro
BUHVKA€E Hebe3neKka ypaXeHHA ornepaTtopa
eneKTPUYHNUM CTPYMOM.

+ HapginHo 3akpiniTb 06pobnioBaHy AeTanb Ha
CTilKil OCHOBI 3aTUCKa4YaMu abo iHWIMM 3pYUHIM
i NpakTMYHUM cnocobom. fKLLo TpumaTn aeTanb
pykamn abo nputuckatu ii go Tina, BoHa byae
nepebyBaTyl B HE3aKpinjeHOMy MOJIOXKEHHI, Lo
MOXe MpK3BECTV [0 BTPaTV KOHTPOMIO Nif vac
po60TU IHCTPYMEHTa.

+  O6epexHo! KOHTakT 3 munom abo BAUXaHHA
TOrO MUY, WO BUHUKAE BHACNIAOK LWAidyBanbHOT
00pOo6KK, MOXe CTaHOBWUTU Hebe3neky pAns
300pOB'A WhidyBanbHUKA i TX, XTO nepebysae
nopyy. OparaiiTe nUNO3axucHy Macky, fKa
cneuianbHO po3pobneHa ANA 3axuUcTy Big nuny
11 OTPYWHNX rasiB i rapaHTye 3axXMCT BCiX OCib, AKi
3HaXofATbCA Ha pobouili AinAHUi abo 3axofaTb
Ha Hei.

+ PetenbHo BMAanitb Becb NN NicNA BUKOHAHHA
wnidyBaHHS.

- bygbte ocobnuBo yBaxHi npu  wnipyBaHHi
NMOBEPXOHb, MOKPUTKX $apboto, AKa, MOXKIMBO,
MICTUTb CBWHeLb, i Npu wWwnidyBaHHI AeAKUX
LepeB’AHUX | MeTaneBuxX NoBepPXOHb, AKI MOXYTb
6YTI BKEpenom OTPYNHOTO nuay:

« [Jlitam i BariTHUM XiHKaM 3abOPOHAETLCA
nepebyBaTyi Ha poboyomy AinAHLi.

«  Mpuitmat Xy, nuTM i KyputM Ha pobouyomy
ZinAHUi 3a60poHEHoO.

+ YTunisyiiTe 6e3neyHM YNHOM BCi YaCTVIHKU Nuny
Ta iHWi Bigxogwn.

Mpr3HaYeHHA IHCTPYMEHTY onucaHe B Ui iIHCTpyKUiT
3 ekcniyaTtauii.  BukopwctaHHA  6yab-Akoro
npunaaan i AOAaTKOBUX NPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM
iHCTPyMeHTOM abo BUMKOPWCTaHHA iHCTPYMEHTY B
LinAax, AKi He pekoMeHAO0BaHi B Uil iHCTPYKLIi, MOXe
Npu3BeCT A0 BUHWKHEHHA PU3NKY TpaBMyBaHHA
nepcoHany Ta NOWKOKEHHA MaliHa.

[lopaTKoBi iHCTPYKLIi 3 TexHiKu 6e3nekn

C OBEPEHO: PekomeHpyeTbCa

BiAKNIOUEHHA 3 HOMIHalbHUM CTPYMOM
BUMKHEHHA oo 30 MA.

BE3MEKA IHLWWX OCIb

+ LUen iHCTpyMEHT He npu3HayeHun ana
BUKOPUCTaHHA 0coGamu  (BKNtovatoun  fitei)
3 0OMeXeHUMM Qi3NYHUMKU, CEHCOPHUMK abo
pPO3ymMoBMMY 34iOHOCTAMU abo 0cobamu, Y AKKX
BiICYTHI HeoOXifHWI [OCBIf | 3HaHHA, Kpim
BUNaZKIB, KONM BOHW 3HaXOAATLCA Nif HarNALOM
i oTpuMann HanexHi iHCTPyKUil nMo poboTi 3
iHCTPYMEHTOM Bif 0cob6y, BiANOBifaNnbHOI 3a iXHI0
6e3nekKy.

+ LWo6 pitm He rpanuca 3 iHCTPYMEHTOM, BOHM
NOBVIHHI 3HAXOAUTWCA Mg HarnsagoM.

3AJIULLKOBUI PU3UK

HaBiTb 3a ymOBM [OTPUMaHHA BCiX BiANOBIAHMX
npaBun  TexHikn  6Ge3nekn Ta  BUKOPUCTAHHSA
3aXMCHUX MPUCTPOIB, HEMOXNMBO MOBHICTIO YCYHYTW
3annwKoBuI pusnk. Cepep Taknx Hebesnek:

- MOTipLIeHHA CNyXy;

- Hebe3neka TpaBMyBaHHA YacCTUHKaMy, L0
po3niTaloTbCs;
- Hebe3neka OMiKiB BHACNiLOK  HarpiBaHHA

npunagas nig vac pobotu;

- Hebe3rneka TpaBMyBaHHA BHACMifOK TpWBanoi
po6oTy;

- Hebe3neka, WO CMPUYMHEHA MUIOM LUKILINBYX
PeyoBUH.

EJIEKTPUYHA BE3MEKA

Llein iHCTpymeHT mae nopginHy i3onAdiio,
TOMYy [ApIT 3a3eMNIeHHs Ans HbOTO He
notpibeH. 3aBxau  nNepesipAnTe, un
MepeXxeBa Hanpyra BiAMOBIAA€E 3HAYEHHIO,
BKaszaHOMy B Tabnuuui 3 nacrnopTHUMMU

LaHUMU.
OBEPEXHO! Lo6 YyHUKHYTM TpaBMm i
MaTepianbHUX — 30MTKIB,  MOLKOAXKEHWN
WHYP KUBNEHHA HEOoOXifHO  3aMiHWTH,
3BEPHYBLUNCH no BUPOOHMKa, B
aBTOPV30BaHNI cepBicHUN LeHTp
STANLEY un pgo ocobu, fAka Mae

BignoBigHy Ksanidikauilo. AKWo 3amiHy
WHypa >KMBMEHHA BWKOHYE 0cC06a, fAKa
Mae BignoBigHy Keanidikauilo, ane He
YNOBHOBaXeHa KOMMaHi€to STANLEY,
rapaHTito 6yae aHynboBaHo.

BUKOPUCTAHHA NOAOBXKYBAYA

[l03BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATW fiille 3-4pOTOBUN
CXBaNleHNN ANA 3aCTOCyBaHHA MOAOBXKYBaY, Lo
BiANOBifa€e BXifHIN MOTYXKHOCTI iHCTPYMeHTY (auB.
TexHiuHi xapakTepucTuKkun). MiHiManbHWA nepeTuH
Kabento mae 6yt 1,5 MM2, MaKcMManbHa AOBXMHa —
30 meTpiB. Y pa3i BUKOPUCTaHHA KabenbHOI KOTYLLKN
060B'A3KOBO PO3MOTYBaTV MOAOBXKYBaY MNOBHICTIO.

BUKOPWCTOBYBAaTW  MPUCTPIN  3aXMCHOTO
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YKPAIHCBKA (Mepeknag opuriHanbHuX iHCTPYKLii)

Mnowa nepepisy
Kabenio, Mm2

Mnowa nepepisy
Kabenio, Mm2

HAKNEWKW HA IHCTPYMEHTI

Hakneiika Ha BallOMy iHCTPyMEHTI MOXe MiCTUTK

HomiHanbHuii ctpym HomiHanbHui cTpym HaCTYMHi cumBONN:

Kab6enio, A Ka6ento, A X K
npoyYnTaTh IHCTPYKLil0 3 ekcnyaTadii
0.75 6 nepep noro BUKOPVCTaHHAM.
OBEPEXHO! LLo6 3HM3WTVM pU3MNK
1.00 10 TPaBMyBaHHA, HEOOXifHO YBaXXHO
1.50 15
250 20 BMKopl{lCTOByVlTe BIAKPUTI | 3aKkpuTi
3aXVCHi OKynApY.
4.00 25
JloBXKuHa Ka6eio, M HeobxigHo  3actocoByBaTM  3acobu

3aXMCTy OpraHiB Cnyxy.

75|15 |25 |30 |45 |60

OpArarite Macky Ana 3axucTy Big nuny.

Hanpyra Awmnep HomiranbHuit cTpym kabenio
(amnep) B Bosnbt — MocTinHuni
10127 [0-20 |6 |6 |6 |6 |6 [10 cTPym
21-34 |6 |6 |6 |6 [15]15 A Amnep n, LBnAakicTb
XOJIOCTOrO
35-50 (6 [6 [10]15]|20 |20 xopy
51-70 [10({10|15]|20|20 |25 My lepy @ KoHcTpyKuis
Il knacy
71-120 ({15 (15|20 | 25|25
BT Bar @ Knema
121200 |20 |20 [ 25 |- |- 3a3eM/IeHHSA
220-240 0-20 6 |6 [6 |6 |6 |6 XB XBUAVHU A Monepemx-
i yBasbHUN
21-34 |6 [6 |6 |6 |6 |6 3HaK
35-50 |6 |6 |6 |6 |10]15 3MiHHMI /XB. Kinbkictb 06epTiB
51-7.0 |10 |10 |10 |10 |15 |15 | cTpym a60380POTHO-
MOCTYTabHVX
71-120 ({15 (15|15|15|20 |20 PPyXiB3a XBUHY
121200 |20 |20 [ 20 | 20 | 25 | - MonoxeHHs Koay 3 paToto

Ha kopnyci HapyKkoBaHWi KOf 3 1aTOI0, AKMNIN TaKoX
MiCTUTb PiK BUFOTOB/IEHHA.

Mpwvknap:
2017 XX JN
Pik BurotoBneHHsa
10 KO olay.\:
BXOAATE

1 cTpiukoBa wnidyBanbHa MalwmHa
1 Miwok ana 36upaHHa nuny

1 ApanTep ans 36mpaHHA nuny
MocibHuK 3 ekcnnyatauii — 1wt
lapaHTiiH1i TanoH — 1 wt
MNepenik cepBicHMX LeHTPiB — 1 WT

+  HeobxifgHO nmepeBipUTW, UM He MaE iHCTPYMEHT,
noro fetani Ta Npunaaaa NoOWKOAXKeHb, AKi MOrnn
3'ABUTMCA Nifj YaC TPAHCMOPTYBAHHA.

Mepw HiXK NouMHaTM poOBOTY 3 IHCTPYMEHTOM,
cnifi yBaXKHO NMPOUUTATV | BUBUMTU BKa3iBKM, AKi
MICTATbCA Y Uit iHCTPYKLi.




YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

AETAJI IHCTPYMEHTA (PUC. A)

C OBEPEXXHO: 3abopoHeHo  3MmiHiOBaTU

KOHCTPYKLl0 iHCTpyMeHTa abo 0ro YacTuH.
Lle Moxe npu3BecTy O TpaBMyBaHHS.

1 Mepemukay YBiMK./BUMK.

2 KHonka dikcauii

3 Miwwok ana 36upaHHs nuny

4 OTBip AnA BifBeAeHHA Ny

5 Baxinb HaTAary

6 LLinidyBanbHa cTpiuka

7 KoniwaTtko peryntoBaHHsA LWBUAKOCTI CTPIYKK
8 AanTep ansA 36upaHHa nuny

MEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

- lepen nepwsm  BUKOPUCTAHHAM  AAHOTO
iHCTpyMeHTYy peKomeHAyeTbCA oTpUMaTU
npakT1yHy iHdopmadito.

.

3aBXAn nepesipANTe, UM Hampyra >XUBNEHHA
BifnoBigae Hanpysi, BKasaHii Ha nacnopTHin
Tabnuuuj iHcTpymeHTa.

+ BukopwucToBynTe  BiANOBIAHI  Npunagu  AnAa
MOWYKY MPUXOBAHWX  KOMYHiKaUiHUX  NiHin
abo 3BepHiTbcA [0 MiCLEeBOi  KOMYHasbHOI

cny6u 3a JOMOMOrolo (KOHTaKT i3 mpoBofamu
eHeprornocTayaHHA  MoXe  npusBecT A0
noxexi abo ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
MOLWKOAMXEHHA ra3oBOi TPyO6y MOXKe npu3BecTu
[0 BNOYXY, MPOHWNKHEHHA B BOLOMPOBIAHY TPYOy
MOXe MPU3BECTU [0 MOLIKOAKEHHA MailHa abo
YpaxxeHHs CTPyMOM).

He BuKopucTtoByiTe MaTepianu, WO MICTATb
a36ecT (a36ecT BBaXKAETbCA KaHLEPOreHHOH
PeYOBUHOID).

Mun 3 matepianis, Taknx AK ¢apba, WO MiCTUTb
CBVHeUpb, AedAKi BMAW [epeBUHW, MiHepanis Ta
MeTaniB, MoXe GyTW LWKIANNBMM (KOHTAKT i3 Takum
nunoMm abo oro BAWXaHHA MOXYTb BUKIMUKATU
anepriyHi peakuji Ta/abo 3aXBOpIOBaHHA OpraHis
OUXaHHA onepaTopa LbOro iHCTpyMeHTa abo
CTOPOHHIX crnocTepirayis); TOMy HagAranTe Macky
ANA 3aXWCTy Bifi NUAY Ta NpaLtonTe 3 NPUCTPOEM
ONA BMAANEHHA MUY, AKLWO NOro NigKNoYeHHA
MOXNuBe.

[MeBHi BUAM NNy KNacndikoBaHO AK KaHLiePOreHHi
(Hanpuknag, ByboBwnii Ta 6yKoBuiA Nns), 0cobnameo
y NOELHaHHI 3 fO6aBKaMUN ANl KOHAWLIOHYBaHHS
[lepeBVHY; TOMY HapgArante Macky AnA 3axucTy
Bif Nvny i NpauoTe 3 NPUCTPOEM ANA BUAANEHHA
nuny, AKLO AOTo NiAKNIOYEHHA MOXKIIMBE.

Mpu poboTi 3 NOTPIGHMMKM Bam MaTepianamu
AOTPUMYITECH iepXKaBHIX HOPM, LO CTOCYIOTbCA
MOBOAKEHHSA 3 NUIOM.

3a60pOHAETLCA 3aTNCKATN IHCTPYMEHT B NielaTax.

BuKkopncTOBYTE  MOBHICTIO  PO3rOpHYTI  Ta
3axueHi NofoBXyBaui, po3paxoBaHi Ha cuny
cTpymy Ao 16 A.

nicna BUKOPUCTAHHA

+  [icna BUMKHEHHA NPUCTPOLO HIKONW He 3ynUHANTe
obepTaHHA 10ro NPUNaaaa WIAXoM AOKNafaaHHA
A0 HbOro 6iuHOro 3ycunns.

3BUPAHHA TA HAJIALUTYBAHHA
C OBEPEXHO: LL|06 3ano6irti TpaBMyBaHHI0,

nepep noyaTkom perynoBaHHaA abo 3HATTA/
BCTaHOBJ/IEHHA npwnagan HeobXxigHO
3aBXan BUMUKATN iHCTpyMeHT  Ta
Bif'€AHYBaTV OTO Bif [PKepena K1BEHHA.

MNepen NOBTOPHUM nig’'€egHaHHAM
IHCTPYMEHTY ~ HeoOXiJHO  HaTUCHYTWM Ta
BiANYCTUTV  MYCKOBUA  BUMMKaY,  Lob

nepeKOHaTUCA, WO iHCTPYMEHT BUMKHEHWIA.
PantoBe yBIMKHEHHA MOXe Npu3BeCTU A0

TpaBMyBaHHH.

BcraHoBneHHs wnidpysanbHoi cTpiuku (Puc. B)
OBEPEXXHO! 3abopoHAETbCA
BUKOPWCTOBYBATM IHCTPYMEHT 6e3

BCTaHOBJIEHOT WidyBanbHOT CTPiuKY (6).

« [MotarHiTb Baxinb HaTtAry (5) Ha30BHi, W06
nocnabuTn Hatar wnidysanbHOI CTPIUKM (6).

+  3HiMiTb CTapui WwWhidyBanbHWN pemiHb (6).

+ BcTaHOBiTb Ha Banbui HOBWIA LWAidyBaNbHUN
pemiHb (6). MepeKkoHaiTecs B TOMY, WO CTpiNKa Ha
wnidysanbHiN cTpiuli (6) BKasye B TOMy caMoMy
HaMpAMKY, LLO | CTPISIKa Ha IHCTPYMEHTI.

« A6u  3abe3neunTn  NpaBUIbHE  BeAEHHA

iHCTpyMeHTY, wnidyBanbHa cTpiuka (6) NOBUHHA
6YTI BigLEHTPOBAHA Ha BanbLiAX.

+  HatucHitb Baxinb Hatary (5) BcepenuHy, LWo6
HaTArHy TV WnidysanbHy CTPiuKy (6).

KoniwaTtKko perynioBaHHA WBNAKOCTI CTPiUKM
(Puc.D)

+ [posepTainTte KOniLLaTKo perynioBaHHaA
WBUAKOCTI  cTpiukn (7), wob 36inbwutn abo
3MEHWMWTN WBUAKICTb CTPIUKM B 3aNeXHOCTi Bif
06p06/0BaHOrO MaTepiany Ta XapaKTepucTvk
BUKOPMWCTOBYBAHOI CTPIUKM (TaKOX MOXJIMBO Mpw
po60Ti 6€3 HaBaHTAXKEHHS).

YcTaHOBKa Ta 3HATTA MillKa ANA BUJaNeHHA nuny

(Puc. Q)

+  BcraBnTn miwok gna BupanenHa nuny (3) B nas
Haf, OTBOPOM ANA BuUaneHHa nuny (4).

+ LWob6 3HATM MiwoK Ana BupaneHHa nuny (3),
MOTATHITb NOro Ha30BHi 3 Na3y Haj, OTBOPOM.

MigknioYeHHA BaKyyMHOro NuIOTUPCO36ipHIKa

Ao iHcTpymeHTa (Puc. C)

[nA nigKnoYeHHA BaKyyMHOroO NUnoTMpco36ipHmKa
[0 iHCTpYMeHTa noTpibeH nepexigHuK (8).

+ BcraBTe nepexigHuK (8) B OTBip ANA BUNYYEHHA
nwny (4).

+  Nigknioyitb LnaHr BaKyyMHOro
nunoTnpco3bipHrKa Jo nepexigHuka (8).

3annwWKoBMNin pUsSNK

[lopaTKoBMIN 3aNWLLKOBUIN PU3MK MOXKE BUHUKHYTU

y BUNafKaxX BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY, AKi MOXYTb
6yTI He BpaxoBaHi B NepepaxoBaHyX BKasiBKax LWOAO

D



6e3neyHol poboTu.

Taka Hebe3sneka MoOXe BUMHMKaTM B  pasi
HenpaBWIbHOTO abo TPMBaNOro BUKOPUCTAHHSA TOLLO.
HaBiTb 3a ymMOBM AOTPUMaHHA BCiX BIAMNOBIAHUX
npaBui TeXHiKM 6e3neKkn Ta BUKOPUCTaHHI 3aXUCHUX

npucTpoiB, HEMOXNNBO MOBHICTIO  YCYHYTU
3anuwKoBuin pusmnk. Cepep HMX:
+ TpaBMW,  OTPUMaHi  BHACNifOK  TOPKaHHA

06epTOBUX | pyXOMUX feTaneil;

+  TpaBMW, OTPMMaHI Nig Yac 3amiHK feTanemn, HoxXiB
Ta npunaaas;

« TpaBMW, OTPUMaHi  BHaCNAOK  TPMBaNoOro
BMKOPUCTAHHA iHCTPyMeHTy. [lpu Tpusanomy
BUKOPWCTaHHI iHCTPyMeHTa HeobxifHO pobuTu
perynspHi nepepsu B po6oTi.

+  MOripLWeHHA Cyxy;

+ llkopa gnAa 3A00poB'A, BUKMKaHa BAUXaHHAM
nuany, Wo 3'ABAAETHCA Mif Yac pobOTM IHCTPYMEHTa
(Hanpuknag, npu poboTi 3 fepeBoOM, 0C06MBO 3
ny6om, 6ykom abo 1BM).

BUKOPUCTAHHA

OBEPEXHO! [HcTpymeHT Ma€e npaLjoBaTh 3i
WBWAKICTIO, KA BiANOBIZAE NOro TEXHIYHUM

XapakTepuctnkam. He nepeBaHTaxymnte
noro. OyHKLiA aBTOMaTUYHOrO BeAeHHA
Ha Ui wnidyBanbHil MalwmWHi AO3BONAE
BaMm 3fiicHioBaTK WhidyBanbHi poboTn 6e3
perynioBaHHA MOMOXEHHA  WANidyBanbHOI
CTpiukm (6).

« Mig yac 36upaHHA nepekoHalTecs B TOMY, LIO
wnipyBanbHa CTpiuka (6) BigUeHTpoBaHa Ha
BaSibLiAX.

+ B xopi BuKkopucTaHHsa, AKLWO WhidyBanbHa CTpiuka
(6) noumHae pyxaTucAa HenpaBWbHO, 3HIMITb
CTPIYKOBY WIMipyBasbHYy MalmMHy i3 poboyoi
3aroToBKM Ta falTe iX NponpauloBaTi B peXuMi
xonoctoro xopy. LWnidyBanbHa cTpiuka (6)
NOBEPHETbCA B LIEHTPaNbHE MNONOKEHHS.

+ Akwo wnidysanbHa cTpiuka (6) He NoBepTaETbCA
B LEHTpasibHe MONOXeHHA, AalTe iHCTPYMEHTY
OXOJNOHYTV BMPOAOBX 5 XBUAWMH Ta MOBTOPITb
cnpoby.

YBiMKHeHHA Ta BUMKHeHHA (Puc. A,E)

+  LLo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, HaTUCHITb BUMMKaY

« [Insa TpuBanoi poboTn HAaTUCHITb KHOMKY dikcaulii
(2) i BignycTiTh BUMMKaY (1).

+  LLo6 BUMKHYTM iHCTPYMeHT, BiANYCTiTb BUMMKAY
M.

+ LlWob6 BMMKHYTM iHCTPYMEHT micns TpuBanoi
pob0TK, HaTUCHITL BUMMKaY (1) We pas i BigNycTiTh
noro.

CnopoXHeHHA MiluKa AnA 36upaHHa nuny
Miwok ana nuny (3) HeOOXiAHO CMOPOXHATY Yepes
KOXHi 10 XBUNUH poboTH.

+  Po3cTibHiTb 6MCKaBKy Ha MilKy AnA 36MpaHHA
nuny (3) i CNOPOXHiTb NOro NepLL HiX NPOJOBXKNTW
pobory.

YKPATHCBKA (Mepeknag opuriHanbHuUX iHCTPYKLUilh

Mopaan wopao epeKTUBHOro BUKOPUCTaHHA
iHCTpymeHTa

+  3aBXau TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT BOMa pPyKamu.
« He 3acTocosywTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.

+  PerynapHo nepesBipaiiTe cTaH wWwnidpyBanbHOI
CTpiuKM (6). BuKoHyiTe oro 3amiHy 3a noTpebu.

+ lWnidyBaHHA pepeB'sHWUX  AeTanen  3aBXau
BUKOHYiTe B3/10BX BOJIOKOH.

+  Mip vac wnidpyBaHHA cBiXUX Wwapis Gapbu, nepen
HaHeCeHHAM HOBOrO lWapy BKKOPUCTOBYiTE
HapapibHO3epHUCTHI abpa3uB.

+ Mg vac wnidyBaHHA fyxe HEPIBHNX NMOBEPXOHb
abo 3HATTI wapis ¢apbu noumHante poboty 3
rpy6o3epHucTM abpasmsom. OBpPOOKY iHLWMX
NMOBEPXOHb MOYMHalTe 3a [ONOMOrow abpasusy
cepepHboi  3epHUCTOCTi. B 060X BMMagkax
MOCTYNOBO 3MeHLUyTe 3epHUCTICTb abpasmsy
i ana  iHiwHOI 06POGKM  BMKOPUCTOBYMTE
Lpi6bHO3epHUCTMIN abpa3smB.

+ [letanbHy iHdopMmaLilo Npo AoCTynHe Npunagana
MO>XHa Ai3HaTnCA y po3apibHoro npoaasLs.

TEXHIMHE OBCJIYTOBYBAHHA

KoHcTpykuia iHcTpymeHta STANLEY po3paxoBaHa
Ha pobOTy MPOTAroM TPKBaNOro nepiogy yacy 3
MiHIMaIbHVM TEXHIYHUM 06CYrOBYBaHHAM.

TpwBana 3apoBinbHa PoboTa IHCTPYMEHTY 3anexuTb
Bif} HANEXHOrO JOMNAAY Ta PErynAapHOro YNLIEHHA.

+  HeobxifHO perynspHo ounllyBaTW BEHTURALINHI
npopi3u B iHCTPYMEHTI i 3apAAHOMY MPUCTPOI 3a
[I0MOMOTOI0 M'AKOT LLITOUKM abo CyXOi TKaHWHW.

+  HeobxifHO perynapHo ouuwyBaTn Kopmyc
[BUTYHa 3a [OMOMOrol0 BONOrOi  TKaHWHW.
He BuKopucToByiiTe OyAb-AKY OUULLyBanbHY
pifVHY Ha OCHOBI PO3UMHHWKIB abo abpas3nBHNX
peuoBuH. [laHe o6nagHaHHA He npu3HayeHe
ana  obcnyroByBaHHA KopucTyBadem. B pasi
BVHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN HeobXigHO
3BEPHYTUCA [0 aBTOPM30BAHOIO CEpPBICHOro
LieHTpY.

O

(| 3mawyBaHHA

Baw enekTPUYHWUIM  IHCTPYMEHT He
[10[aTKOBOTO 3MaLLlyBaHHs.

5
AN

notpebye

OunueHHA

OBEPEXHO: BuayBatu 6pys i nun 3 Kopnycy
[I03BONIAETbCA 3@ AOMOMOrol  CyXoro
noBiTpA Nig TUCKOM MO Mipi HaKOMWYeHHsA
6pyny BCcepeaviHi i HABKONO BEHTUAALIHIX
oTBopiB. i Yac BUKOHaHHA L€l npoleaypu
HeoOXigHO ~ BUKOpWCTOBYBaTW  3acobu
3aXMCTy o4en i pecnipaTop BCTaHOBIEHOTO
3paska.

OBEPEXHO: [1na ounweHHA HemeTanesmx
YacTuH IHCTPYMEHTY ~ 3aBOpOHAETHLCA

& BUKOPUCTOBYBATN PO3YNHHUNKN Ta

arpecrBHi XiMiuHi pevyoBuHuW. Lli XimiuHi peyoBuHYK

MOXYTb MOLUKOAWNTY MaTepianu,
29



YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

3 AKUX CKMagawTbca Ui aeTtani. Ona ouumweHHA
NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU CYXy raH4ipKy Ta M'AKWiA
MWIbHUIA PO3YMH. He AO3BONAETHCA MPOHUKHEHHA
pPiAvHN  BCepeauHy iHCTPYMEHTY |  3aHypeHHA
IHCTPYMeHTy 6yab-AKOI0 YacTMHOW B piguHy. [na
3abe3neyeHHa bE3MEKN ta HAOIHOCTI iHcTpymeHTy
PeMOHT, nepeBipKy cTaHy rpadiToBuX LWITOK Ta iXHI0
3aMiHy, a TaKOX Oyfb-AiKi iHWIi onepauii 3 TeXHIYHOrO
06CnyroByBaHHA MaloTb MPOBOAUTM  MpPaLiBHUKM
cepBicHuX LeHTpiB STANLEY, a ans 3amiHn noTpibHo
BUKOPVCTOBYBATM TifIbKM 3amacHi YacTuHm Stanley.

JIOAATKOBE MPUNAJAA

C OBEPEXHO: Ockinbkun npunapas

CTOPOHHIX BUPOOHMKIB, WO He BXOAATb
no nepeniky npunagaa STANLEY, He 6yno
BUNpo6oBaHe 3 UMM BUpobOM, KOro
BMKOPWCTaHHA Moxe OyTn HebesneyHum.
[nsa 3ano6iraHHA TpaBMyBaHHIO HEObXiZHO
BUKOPWCTOBYBAaTW JMLWE PEKOMEHAOBaHI
komnaHieto  STANLEY  npwnagga Ta
ob6nagHaHHsA.

[letanbHy iHPopMalilo Npo JocTynHe npunagas
MOXHa Ai3HaTuca y odivinHoro gunepa.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPELOBULLA

Po3pinbHuiA 36ip BigxopiB. 3a60poHAETLCA
yTunisyBatm  ueir  BuMpi6  pasom  3i

— 3BMYaNHUMU NOGYTOBMMY BigXo4amMu.

AKwo BU BUpIiLLKTE, Wo Baw BMpi6 STANLEY HeobxigHO
3aMiHUTK, @60 NPUNUHMTE AOTO BUKOPVCTOBYBATH, HE
BUKMZaliTe Oro pasom i3 nobyToBuMYK Bigxopamu.
Llein Bupi6 nignsrae posginbHomy 360py Bigxogis.

(%Y, Komnauia STANLEY mae cuctemy 360py i
%& NoBTOPHOI Nepepobkn Bupobis STANLEY

nicnA 3akiHYeHHA TepMiHy ekcnnyaTauii.
llo6 ckopucTaTMCA nepeBarow  LbOro
cepsicy, 6yAab nacka, Hagiwnitb Bal
BUpPI6  Oyab-AKOMY  YMOBHOBa)KEHOMY
npeAcTaBHUKY 3 PEMOHTY, AKWI 36Upae Taki
BMPOOY Bif HALWOrO iMeHi.

Appecy BawWoro HalbaAMKYOro ynoBHOBaXKEHOTO
npeAcTaBHUKAa 3 PEeMOHTY MOXHa [i3Hatucs,
3BEPHYBIUNCb Yy perioHasibHe MpefACTaBHULTBO
STANLEY 3a apgpecoto, HaBeAeHOIo B il IHCTPYKLUii.
Kpim TOro, cnmcok ynoBHOBa)KeHMX NpeACTaBHUKIB
3 pemoHTy STANLEY, petanbHy iHdopmauiio npo
06CNyroByBaHHA NiCNA NPOAaxy Ta KOHTaKTHi AaHi
MO>Ha 3HaiTu Ha cainTi: www.2helpU.com.

NPUMITKU

OpHum i3 npuHumnis nonitukmn STANLEY € nocTiiiHe
B[JOCKOHaJIEHHA HalLKX BUPOGIB, TOMY MM 3a/IMLLIAEMO
3a cobo MpaBoO 3MiHIOBAaTM XapaKTePUCTUKM
Halwoi npopfykuii 6e3 nonepefHbOro CMOBILLEHHS.
Mepenik cTaHAapPTHOrO Ta AOAATKOBOro obnagHaHHA
MOXe PIi3HUTUCA 3aeXHO Bif KpaiHW. TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN BUPOBIB MOXYTb PI3HUTUCS 3aNEXHO
Bifl KpaiHn. OBHWIA acopTUMeHT npoayKuii moxe byt
LOCTYNHWIA He B YCiX kpaiHax. 3 NuTaHHS HAsBHOCTI HaLLMX
NpoAyKTiB 3BepHiTbes Ao Aunepis STANLEY

IHOOPMALLIA 3 OBCJIYTOBYBAHHA

Komnania STANLEY mae wumpoKy mepexy BnacHuX
Ta aBTOPW30BaHWUX CepBICHWX LEHTPiB. Bci cepsicHi

LueHTpn  KomnaHii  STANLEY  ykomnnektoBaHo
nepcoHanom i3 BiANoBigHO0 niaroToBKOI0,
AKUA  BUKOHYE edekTMBHe | HagiliHe cepBicHe
06cnyroByBaHHsA BIAaCHUKIB €NeKTPUUHUX
iHcTpymeHTiB. LLo6 oTprmaTyn foaaTkoBy iHbopmaLliio
npo aBTOPW30BaHi  CepBiCHI  LUEeHTpW, nopagy
TeXHIYHOro cneujanicta 4uM  3aMOBUTU  PEMOHT

Ta OpMriHanbHi 3anacHi 4YacTWHW, 3BEpHITbCA A0
Hanénuxuoro npefctaBHuLTBa STANLEY.

TEXHIYHI AAHI

Hanpyra Bam.cr 220~240
YacTtoTa My 50-60
CnoxusaHa Bt 900
NOTY>KHICTb

LBnAKICTb CTPiUKK M/XB 240-380
MNMoBepxHa MM 76x533
wnidyBanbHOT

niacTaBKn

Bara Kr 2.76
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

KULLANIM AMACI

STANLEY tank zimparaniz ahsap, metal, plastik ve
boyali ylizeylerin zimparalanmasi icin tasarlanmustir.
Bu alet profesyonel kullanim icindir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki tanimlar her isaret s6zcigu ciddiyet
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.

TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
¢ok yakin bir tehlikeli durumu g0sterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

DIKKAT: Engellenmemesi  halinde
Onemsiz veya orta dereceli yaralanma ile
sonugclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iligkisi olmayan durumlari

>B>

Elektrik carpmasi riskine isaret eder.

Yangin riskini belirtir.

Uyari: Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim kilavuzunu okuyun.

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

UYARI! Bu elektrikli alet ile verilen tiim
giivenlik uyarilari, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida  belirtilen tim  talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma
riskine neden olabilir.

Butiin uyari ve glvenlik talimatlarini ileride bakmak
Uzere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki
«elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya aki/pille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Calismaalaninitemiz ve aydinlik tutun. Karisik
veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yania sivilar, gazlar
ve tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler,
toz veya dumanlari atesleyebilecek kivilcimlar
cikartir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken cocuklardan
ve etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi
dagitici seyler kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun
olmalidir. Fis iizerinde kesinlikle higbir

Q>

>

degisiklik yapmayin. Toprakll elektrikli
aletlerde hicbir adaptor fisi  kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatoérler, ocaklar ve buzdolaplari

gibi topraklanmamis yiizeylerle viicut
temasindan kagmnin. Viicudunuzun
topraklanmasi  halinde yiksek bir elektrik

carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin
veya islatmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik carpmasi riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaclarla
kullanmayin. Elektrikli  aleti  kesinlikle
kablosundan tutarak tasimayin, cekmeyin veya
prizden cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

e. Elektriklibiraletiagikhavadacalistiriyorsaniz,
actk havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Acik havada kullanima uygun
bir kablonun kullanilmasi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistirllmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti
(RCD)korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltir.

3. Kisisel glivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin
ve sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ilag ya da alkolliin etkisi
altindayken kullanmayin.  Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka
kullanin. Daima koruyucu gozliikk takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan guivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

c. istem disi calistinimasini dnleyin. Aleti giig
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
yerden kaldirmadan veya tasimadan once
acma/kapama diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya acik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

d. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli
bir parcasina takih kalmis bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli basin.
Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

f. Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Sacinizi ve elbiselerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Q

. Aletlerin

ve takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama o6zellikleri olan atagmanlar varsa
bunlarin bagh oldugundan ve dogru sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu toz toplama
atasmanlarin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

stk kullanimindan edindiginiz
asinaligin sizi dikkatsiz kilmasina ve alet
giivenlik prensiplerini 6nemsememeye izin
vermeyin. Dikkatsiz bir eylem, bir saniyeden
daha az siUrede ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

C.

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite ayarinda
kullanildiginda daha iyi ve glivenli calisacaktir.

. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi
veya elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde
fisi glic kaynagindan cekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tirr 6nleyici giivenlik
tedbirleri aletin istem disi olarak calistiriimasi
riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi

yerlerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri ve aksesuarlari iyi durumda
muhafaza edin. Hareketli parcalardaki
hizalama  hatalarini  ve  tutukluklan,
parcalardaki kirilmalar ve elektrikli aletin
calismasini  etkileyebilecek tiim diger
kosullar1 kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha disglktir ve
kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve galigma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin
ne oldugunu goz oniinde bulundurun. Elektrikli
aletin 6ngorilen islemler digindaki islemler icin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Kollar1 ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz

ve gressiz tutun. Kaygan kollar ve kavrama

yuzeyleri, beklenmeyen durumlarda aletin
glivenli bir sekilde tasinmasi ve kontrol
edilmesine izin vermez.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek

parcalarin kullanildigi yetkili servise tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin guvenliginin
muhafaza edilmesini saglayacaktir.

OZEL EK GUVENLIK TALIMATLARI

Tank zimparalar icin ek glivenlik talimatlari

Zimpara tabani  kendi kablosuna temas
edebilecegi icin elektrikli el aletini yalitimh
kavrama yiizeylerinden tutun. «Akim tasiyan»
bir teli kesmesi metal kisimlar «akim tagir»
hale gotlrir ve operatériin carpilmasina yol
acacaktir..

Uzerinde calistiginiz parcayr sabitlemek ve
desteklemek icin kelepceler veya baska pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir
ve aletin kontroliinl kaybetmenize yol acabilir.

Uyari! Zimparalama uygulamalar nedeniyle
aciga cikan tozla temas operatoriin ve cevrede
bulunanlarin sagligini tehlikeye atabilir. Toz
ve dumanlara karsi korunma icin 6zel olarak
tasarlanmis bir toz maskesi kullanin ve calisma
alanina giren veya bu alanda bulunan kisilerin
de korundugundan emin olun.

Zimparalama isleminin ardindan tim tozu
glizelce temizleyin.

Kursun bazh olma ihtimali olan boyalar ve
zehirli toz (Uretebilecek ahsap ve metalleri
zimparalarken 6zel bir dikkat gosterin:

Cocuklarin veya gebe kadinlarin calisma alanina
girmesine izin vermeyin.

Calisma alaninda bir sey yemeyin, herhangi bir
icecek veya sigara icmeyin.

Toz partikiillerini ve diger moloz kalintilarini
glivenli bir sekilde atin.

Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda
aciklanmigtir.  Herhangi bir aksesuarin veya
baglantinin ya da islemin, bu kilavuzda tavsiye
edilen sekilden baska bir sekilde kullaniimasi
sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal kaybina
yol acabilir.

Ek giivenlik talimatlan

AN

UYARI: Alet, 30mA akimi asmayan akim
kesici cihazla beraber kullaniimaya tavsiye
edilir.

DIGER KISILERIN GUVENLIGi

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama glcli azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
lizere Uretilmemistir. Bu tur kisiler aleti ancak
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

Cocuklar, aletle oynamalarini nlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

@



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

DIGER TEHLIKELER

Emniyet tedbirlerini dlzenleyen ydnetmeligin
uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin
kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden
kaginilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu

- Sigrayan parcaciklardan kaynaklanan
yaralanma riski.

- Calisma sirasinda 1sinan aksesuarlardan
kaynaklanan yanik tehlikesi.

- Uzun sireli kullamimdan kaynaklanan

yaralanma riski.
- Tehlikeli maddeler iceren tozun olusmasi riski.

ELEKTRIK GUVENLIGI
Bu alet cift yalitimlidir. Bu ylizden hicbir
topraklama kablosuna gerek yoktur. Her
zaman sebeke geriliminin aletin Uretim
etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin.
UYARI! Elektrik kablosu hasarli ise, bir
tehlike olugsmasini 6nlemek icin Uretici
ya da yetkili STANLEY Servis Merkezi
tarafindan  degistirilmelidir. ~ Elektrik
kablosu STANLEY yetkili servisi haricinde
degistirilirse, garanti gegerli olmayacaktir.
UZATMA KABLOLARININ KULLANIMI
Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin elektrik
girisine uygun (Teknik Ozellikleri bélimiine bakin),
onayli bir 3 telli uzatma kablo kullanin. Minimum
iletken boyutu 1,5 mm?dir; maksimum uzunluk 30
m'dir. Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima
sonuna kadar agin.

iletken boyutu (mm?2)

iletken boyutu (mm?2)

Kablo giicti (Amper) Kablo giicti (Amper)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
250 20
4.00 25

Kablo uzunlugu (m)
7515 |25 |30 |45 | 60

Voltaj Amper

Kablo glici (Amper)

110-127 [ 0-2.0 6 |6 |6 |6 [6 [10
21-34 |6 |6 |6 (6 |15 |15
35-50 |6 |6 [10[15]20 |20
51-70 10 |10 | 1520 [ 20 | 25
71-120 |15 |15 (20 |25 |25 |-
121-200 {20 |20 {25 |- |- |-

220-240 | 0-2.0 6 |6 |6 |6 6
21-34 |6 |6 [6 [6 |6 |6
35-50 |6 |6 [6 [6 |10 (15
51-70 10 |10 |10 [ 10 [ 15 | 15
71-120 |15 |15 [15[15 |20 |20
121-20.0 {20 |20 |20 {20 | 25 | -

ALET UZERINDEKI ETIKETLER

Aletin etiketinde agagidaki semboller bulunabilir:

UYARI! Yaralanma riskini en aza
@ indirmek igin  kullanici  kullanim
talimatlarini mutlaka okumalidir.
Koruyucu gozliik takin.
Kulaklik takin.
Toz maskesi takin.
\% Volt = Dogru akim
Amper n, Yiikstiz hizi
Hz Hertz @ Gift yalitim
w Watt Toprakl
@ terminal
min | dakikalar A Guvenlik
uyari
sembolii
Dalgaliakim | /min. | Dakikada
Y devir veya
darbe sayisi
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Tarih kodu konumu

imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.

Ornek:
2017 XX N
Imalat Yili

GIDAKI PARCALARI

AMBALAJ, ASA
ICERMEKTEDIR
1 Tank zimpara

1 Toz torbasi

1 Toz atma adaptori

1 Kullanim kilavuzu

1 Garanti karti

1 Servis merkezleri listesi

« Alette, parcalarda veya aksesuarlarda nakliye
sirasinda meydana gelmis olabilecek hasari
kontrol edin.

+ Aleti calistirmadan 6nce, bu kullanim kilavuzunu
bastan sonra okuyup anlamak icin gerekli
zamani ayirin.

OZELLIKLER (SEKIL A)
UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya
herhangi bir parcasini  degistirmeyin.

& Hasarla veya yaralanmayla sonuglanabilir.

A¢ma/kapama digmesi
Kesintisiz ¢alistirma digmesi
Toz torbasi

Toz atma cikisi

Gergi kolu

Zimpara kayisl

Degisken hiz ayar dugmesi

. Toz atma adaptori

KULLANMADAN ONCE

« Aleti ilk kez kullanmadan once pratik bilgi
almaniz énerilir.

+ Her zaman sebeke gerilimi voltajinin Grin
etiketindeki ile ayni olup olmadigini kontrol edin

+ Gizli kablo/boru hatlarini bulmak i¢in uygun
dedektorleri kullanin veya yardim icin yerel
kamu hizmeti sirketini arayin (elektrik hatlari ile
temas, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir; gaz hattina zarar vermek patlamaya
neden olabilir; bir su borusu ile temas, maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden olur).

+  Asbest iceren malzemeleri kullanmayin (asbest
kanserojen bir madde olarak kabul edilir).

+  Kursun iceren boya, bazi odun tirleri, mineraller
ve metal gibi maddelerden gelen tozlar zararh
olabilir (tozla temas veya solunmasi, alerjik
reaksiyonlara ve/veya kullanicilar veya etraftaki
kisiler icin solunum yolu hastaliklarina neden
olabilir); toz maskesi takin ve baglanabilecek bir
toz atma aygitiile calisin.

« Bazi adag tozu tirleri (mese ve kayin tozu gibi),
ozellikle agaglandirma icin katki maddeleri ile

© NV A WN =

baglantili olarak kanserojen olarak siniflandirilir;
toz maskesi takin ve baglanabilecek bir toz atma
aygiti ile cahsin.

+  Cahsmak istediginiz malzemeler icin tozla ilgili
ulusal gereklilikeri takip edin.

« Aleti mengene ile sabitlemeyin.

+ 16 Amper kapasiteli tamamen acilan ve giivenli
uzatma kablolari kullanin.

KULLANIMDAN SONRA

« Aleti kapattiktan sonra, aksesuarin donusini
hicbir zaman aksi yoénde uygulanan yanal bir
kuvvetle durdurmayin.

MONTAJ VE AYARLAMA

AN

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin herhangi bir ayar yapmadan ya da
parca veya aksesuarlar sokiip takmadan
once aleti kapatin ve glic kaynagindan
ayirin. Aleti yeniden baglamadan 6nce
aletin kapali oldugundan emin olmak
icin tetige basip birakin. Aletin yanlislikla
calistirlmasi yaralanmaya neden olabilir.

Zimpara kayisinin takilmasi (Sekil B)

AN

«  Zimpara kayisindaki (6) gerginligi almak icin
gergi kolunu (5) disari dogru ¢ekin.

«  Eski zimpara kayisini (6) ¢ikarin.

« Silindirlerin Gzerine yeni bir zimpara kayisi (6)
yerlestirin. Zimpara kayisindaki (6) okun aletin
Uzerindeki okla ayni yone baktigindan emin
olun.

+  Hareket yolunun dogru oldugundan emin
olmak icin zimpara kayisi (6) silindirler izerinde
merkezlenmelidir.

«  Zimpara kayisini (6) germek icin gergi kolunu (5)
iceri dogru itin.

Degisken hiz ayar diigmesi (Sekil D)

+  Kullanilacak malzemeye ve zimpara kayisi teknik
ozelliklerine godre hizi artirmak veya azaltmak
icin degisken hiz ayar digmesini (7) ayarlayin
(ayn1 zamanda alet kendi basina calisirken de
mumkinddr).

Toz torbasinin takilmasi ve gikartilmasi (Sekil C)

«  Toz torbasini (3) toz atma cikisinin (4) Uzerine
gecirin.

+ Toz torbasimi (3) cikartmak icin toz atma
cikisindan gekin.

Alete bir elektrikli siipiirge baglanmasi (Sekil C)

UYARI! Aleti, zimpara kayisi (6) takil
olmadan kesinlikle kullanmayin.

Alete elektrikli stuplrge veya toz tahliye cihazi
baglamak icin bir toz atma adaptori (8) gereklidir.

+ Adaptori (8) toz atma cikisinin (4) icine itin.

« Elektrikli stplrgenin hortumunu adaptore (8)
baglayin.
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Diger Tehlikeler

Aletin  kullanimiyla ilgili ekte sunulan guvenlik
uyarilarina dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya
cikabilir. Bu riskler, hatali, uzun sireli kullanim vb.
dolayisiyla ortaya cikabilir.

Emniyet tedbirlerini dUlzenleyen yodnetmeligin

uygulanmasina ve emniyet sadlayici aygitlarin

kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden

kaginilamaz. Bunlar:

+ Aletin donen ve hareket eden parcalarina
dokunma sonucu ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+ Herhangi bir parcay), bicak veya aksesuari
degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+ Aletin uzun sureli kullanilmasi sonucu ortaya
¢ikan yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun
surelerle  kullanacaksaniz ~ diizenli  olarak

ahsapta calisirken, 6zellikle mese, akgiirgen ve
zimparada bulunan otomatik kayis ayari
silindirler Uzerinde orta konumda olmasini
olarak bosta calistirin. Zimpara kayisi (6) ortadaki
Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil A, E)
(1) birakin.
dugmesine (1) bir kez daha basin ve birakin.

calismaniza ara verin.
+ Duyma bozuklugu.
MDF).
ozelligi zimpara kayisinin (6) konumunu
ayarlamaksizin  zimparalama yapmanizi
saglayin.
+  Kullanim sirasinda zimpara kayisinin (6) dogru
konumuna geri dénecektir.
«  Zimpara kayisinin (6) ortadaki konumuna geri
+ Aleti agmak icin, agma/kapama diigmesine (1)
basin.
«  Aleti kapatmak icin agma/kapama diigmesini (1)
birakin.
Toz torbasinin bosaltiimasi
Toz torbasi (3), her 10 dakikada bir bosaltilmadir.

» Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi
& UYARI! Aletin kendi hizinda calismasina
saglar.
sekilde ayarlanmamasi durumunda zimpara
dénmemesi durumunda aleti 5 dakika slreyle
« Surekli calismasi icin kesintisiz calistirma
+  Kesintisiz  calisma  konumundayken  aleti
. Devam etmeden Once toz torbasinin (3)

sonucu ortaya cikan saghk sorunlar (6rnek:
izin  verin.  Asiri  yuklenmeyin. Bu
«  Zimpara kayisinin (6) montaj sirasinda mutlaka
kayisini is parcasindan kaldirin ve kisa sureli
sogumaya birakin ve islemi yeniden tekrarlayin.
diigmesine (2) basin ve agma/kapama diigmesini
kapatmak icin degisken hizli acma/kapama
fermuarini agin ve bosaltin.

En uygun kullanim icin yararh tavsiyeler
+ Aleti her zaman iki elinizle tutun.
» Alete ¢ok fazla baski uygulamayin.

+  Zimpara kayisinin (6) durumunu dizenli olarak
kontrol edin. Gerektiginde degistirin.

+ Her zaman ahsabi damar yoniinde zimparalayin.

+ Yeni boya katlarini baska bir kat vurmadan 6nce
zimparalarken hassas zimpara kagidi kullanin.

+ Cok bozuk yiizeylerde veya boya katlarini
kazirken kaba zimpara kagidiyla baslayin. Diger
yluizeylerde orta kabalikta kagitla baslayin. Her
iki durumda da, piriizsz bir ylzey icin dereceli
olarak hassas zimpara kagidina gegin.

+  Mevcut aksesuarlarla ilgili daha ayrintili bilgi icin
satis noktalarina danigin.

STANLEY elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun
bir slire calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz
olarak memnuniyet verici bir sekilde calismasi
gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli temizlige
baghdir.

+ Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak
bir firca veya kuru bir bezle dizenli olarak
temizleyin.

+ Motor muhafazasini dizenli olarak nemli
bir bezle silin. Asindirici veya ¢oziici bazl
temizleyiciler kullanmayin. Bu aletin servisi
kullanici tarafindan yapilamaz. Bir sorun ¢ikarsa,
yetkili servisiyle temasa gecin.

O

(Y| Yaglama
Elektrikli aletiniz ek bir yaglama gerektirmemektedir.

=
AN

AN

Temizleme

UYARI: Havalandirma deliklerinde ve
etrafinda toz toplanmasi halinde bu tozu
ve kiri kuru hava kullanarak ana gévdeden
uzaklastirm. Bu islemi gerceklestirirken
onayli bir g6z korumasi ve onayl toz
maskesi takin.

UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini
temizlemek icin asla ¢ozlici veya baska
sert kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar
bu parcalarda kullanilan malzemeleri
gligsizlestirir. Yalnizca su ve yumusak
sabunla nemlendirilmis bir bez kullanin.
Aletin icine sivi kagmasina kesinlikle izin
vermeyin; aletin herhangi bir parcasini bir
siviicine daldirmayin.

Alet EMNIYET GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK igin
motor kdmirtinin kontrol edilmesi ve degistiriimesi
dahil olarak tamir, bakim ve ayarlamalarin her zaman
orijinal Stanley yedek parca kullanilarak, STANLEY
yetkili servisler tarafindan yapilmasi gerekmektedir.
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ILAVE AKSESUARLAR

UYARI: STANLEY tarafindan tedarik veya
tavsiye edilenlerin disindaki aksesuarlar
bu Uriin Uzerinde test edilmediginden,
s6z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak icin bu Urlinle birlikte
sadece STANLEY tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullaniimahdir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha ayrintilh bilgi icin
bayiinize danisin.

CEVRENIN KORUNMASI

E Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
|

>

STANLEY riintniziin - degistirilmesi  gerektigini
distinmeniz veya artik kullanilamaz durumda
olmasi halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu Uriind, ayri olarak toplanacak sekilde atin.

{AY, STANLEY, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan
%& STANLEY Urinlerinin toplanmasi ve geri
donusiime sokulmasi icin bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan
faydalanmak icin, lutfen, Griiniinuzd bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili
servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da,
alternatif olarak internet’ten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

NOTLAR

STANLEY olarak, drinlerimizi surekli iyilestirme
politikasi  uyguladigimizdan, 6nceden haber
vermeden urin ozelliklerini degistirme hakkini sakh
tutaniz. Standart_ekipman ve aksesuarlar Ulkeye
gore degisebilir. Urlin 6zellikleri tlkelere gore farkl
olabilir. Komple {riin cesidi tim (lkelerde gecerli
olmayabilir. Urlin ¢esidi durumu hakkinda liitfen en
yakin STANLEY yetkili servisiyle temas kurun

SERVIS BILGILERI

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam
bir servis agi sunmaktadir. Tim STANLEY Servis
Merkezleri musterilere etkili ve glivenilir elektrikli
el aleti hizmeti sunmak icin egitimli personel ile
donatilmistir. Yetkili servis merkezlerimiz hakkinda
daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek
parcasi ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis
noktasina bagvurun.

TEKNIK OZELLIKLERI

TANK ZIMPARA SB90

Voltaj Ve 220~240
Frekans Hz 50-60
Giris giict W 900
Kayis m/dak 240-380
Zimpara tabani mm 76x533
Agirlik kg 2.76

Ses basinci (L) dB(A) 91.5
Ses basinci belirsizligi (KpA) dB(A) 3
Akustik gig (L) dB(A) 1025
Akustik giict belirsizligi (K,,) dB(A) 3

Titresim emisyon degeri ah:

(ah) m/s? <5.2
Belirsizlik (K) 15

m/s?

TITRESIM VE SES

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde
belirtilen titresim ve ses emisyon degerleri EN
62841 tarafindan belirlenen standart bir test
yontemine uygun olarak ol¢iilmektedir ve diger bir
aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim ve ses emisyon degeri ayni zamanda
maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesinde de
kullanilabilir.

C UYARI! Elektrikli aletin mevcut kullanimi

sirasindaki titresim ve ses emisyon
degeri, aletin kullanim ydntemine bagh
olarak, beyan edilen degere gore farkllk
sergileyebilir. Titresim ve ses dizeyi
belirlenen  seviyenin  Uzerinde artis
gOsterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan
cahsanlari  korumak  amaciyla  2002/44/EC
tarafindan getirilen elektrik glivenligi onlemlerini
belirlemek Uzere titresim ve sese maruz kalmayi
degerlendirirken, ¢alisma donglsi icerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda
olmasinin yani sira bosta calistigi zamanlar gibi,
bitiin zaman dilimleri dahil olmak lzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
oniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

3

SB90 - Tank Zimpara

STANLEY, «teknik ozellikleri» bélimiinde agiklanan
bu riinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, EN 62841-1:
2015, EN 62841-2-4: 2014.

Bu Urlnler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lGtfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin. Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu beyani
STANLEY adina vermistir.

R.Laverick

Mihendislik Bolima Muduri

STANLEY Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belcika

06.2018

iKi YILLIK GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY Grind satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali malzeme
veya iscilik nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki
sartlara uyulmasi kosuluyla Ucretsiz olarak tim
kusurlu parcalarin yenilenmesini veya -kendi
inisiyatifine bagh olarak- satin alinan Griinin
degistirilmesini garanti eder:

« Uriin, hatali kullanilmamis kullanim kilavuzuna

uygun kullaniimistir;

- Urtn  yipranmamis,
asinmamistir;

+  Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamistir;

+ Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

»  STANLEY Uriin(, tim orijinal parcalari ile birlikte
iade edilmistir;

« Uriin kiraya verilmemistir.

Garanti talebinde bulunmak icin, lutfen saticiyla
irtibata gecin veya STANLEY katalogunda belirtilen
size en yakin STANLEY yetkili satici adresini kontrol
edin veya Uriinin kilavuzunda belirtilen adresteki
yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun.
Internet’ten Stanley vyetkili tamir servislerinin
listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.2helpU.com

hirpalanmamis  ve

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émrii 7
yildir.

Tirkiye Distributérd

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI. AND Kozyatagi

icerenkéy Mahallesi Umut Sokak
No:10-12 Kat :19 Atasehir / Istanbul
Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com




(s ) Oloadsdl]) do ys)

51815 Ll § s s &y oL STANLEY g sie a5 13)
A58 Ol el i) )b e 54 24 LT elISg 2 rall 35 o
LEsg - o1 Jolie (195 duwsbl slso1 US Jlusiwl o3 STANLEY

201 b iy Jolie (90 Bucsoll Ul — L yppadd)

W Ologls) B89 dolasizaly gkl plusiiol belu] pas
Jolsl] gzl gill ¢ s

‘latlly cpasize pe 381 ol pus

el s sl 63

ALYl Ghgiokl JS ga YolS STANLEY getis gloy] 63

o) o3l § gl plaseal on

081 O e (3o ol elsily Ul (855 Joas & iy 3]
elis Oyl deise STANLEY o] J-Ss

Jail s STANLEY J_Js & elio s, 8y u_atze STANLEY
el e & bl Olsasdl s @) sl STANLEY iSe
STANLEY 453 cpsld] oodatsbl L3luall ¥Se 446 , 3435

dee CoRY s gl aey Lo Glousd dLalSU) Jolinlly

www.2helpU.com




(g ) o) s

da) Llo>
e getibl s oo palsall e a3 by . Jadil) @ azdl E
Asledl Lybl daled))
. |
& 13] ol by polsdl STANLEY getio Jlatul Lo psy & p3 13]
Jeszl 5,5V L5l Loloill 2o din palies Y3 cdonieiwl U3
Lo b5 OLallsll @oz dlos) fale puill lis
i 35Ls]s liuY Mgl STANLEY , 655 {AX
Lyibe 4oy J) Joas Ladis STANLEY levie %&
S3le] oy dodsdl i o 33l A _Losl)
L lpakiug Bsug doaizll dluall JSe) elexiin
JLal e datme Ll JoSy 0y 81 = Bge s By sl LSg
lice & pdshl Olssll s el Joxbl STANLEY . Se
ikl kel sMSem 466 w5 I3 e Yuss .Jdul
sy Lo Oleusd dLlSUl Jwolally STANLEY &S sl
www.2helpU.com : e C555Y e JLas¥l Slwgs !
SlasMe
Lslouiidh i) Gewsal e STANLEY 453 Lwlew dociss
bl paslas Jos C8uss ol elz] o Jadtod LS 5 (o
daldll Olasdlly Ol sgead] 0ol Of 05 - Geae slas] O3
Y ay s bl Oldolss 3l OF 5Sgs Y uby os
Jeal Ol Ll JS & gtiel) & LolSU) degammll , 8535 Vi o Sg
bl Bl e 3imal) ey Joocd) STANLEY J_Ssy
dousdl Ologlse
ASslebl dkuall 5STye o dLalS &Sei STANLEY 4S54 , 8g3
3,8 STANLEY ko 5-S1ye JS o Suausll liSe 456l
Olgsd o aimay s dausn eMasl Slae dyde Jos
doazdl 55158 Jso Slaslabl s dje s Jgmaml) .d5L 48!
&8 of ol of daall 8ys ikl ] d ol S 155 ozl
., STANLEY J_S5 0,30 J_ail g rall oo dlol 5L
dudl) S

SB90

dakny 5 858500

220~240 sae k5 g RTRIRve]
50-60 FES so5l
900 Sl -ININE
240-380 13ass Iy 3l de
76x533 ol Bduall 3ucl prhaw
276 =S DL

s Joasll dacldl Slowsdl OI3 8,dnall ) Lizw yu
TP (WS VN N

Jo— Olaglabl g a3h o A 550l = 5L i wl o
Aol ol

874) ;x5 $J STANLEY (3 &30 4801 815V ¢ roucs o

Akl dolodl g Hud J8L dbsh

s @b ool s Lglos ool & &IV jlpatal aazsys
ohnbl o dally dwlidl ALl

Loud Cadand d8le (3lod dshid ol dasl 5Ls)S puswl o
el 31591 43

s (Blod dshid plaswly pLABL &bl Copo Caly) o
odia da of a5l ulwl 93 Cabiis ol pus w3 ¥
o S 1318 L pusiud) Jod e Latiluo 5,25 Y U
deaize Mool J-Ser JLaiVl ooy (NS i

o] \GK

@Lo| gumms J] A5L sl 8ISV plios ¥

a5
sl AaSIRL) &y 395 LVl el 1o &
LolS Bl ely gl plusiwl G sb s &l
Lalsos dsatll Olowd § gazs a3 Ol Col)
Fe desime esld Bls w5yl sl 2 ¥ iy pLall LS

Ol e DBl Latme 3
LglosSIl Slsbl o OLgddl Lallas pussus ¥ 1 5mdes
BV dgasll xt sloY Caa) g,V & gall
Blsd] § LlasSIl oy L el s OF g

oVl ode § dedsewll sls Ul

\§i 53 Y . Caads (goloy :Lsa_n by iled dshd f.,\p‘&_wl

3V eliel (ha e3or (6T as g BV Jtrld J] e Slgao
ezl & Lyndsises loibl dadlw e dlaslowall . JSLudl §
05,81 8Lid pasdy pioll Oldes g slz] oy
Loss 310 dawlyy Jouss o Dileo Sliles iy Jlasadls
STANLEY (s 8u_azebl Ll g plusawlys STANLEY
Lol s et 5,51 Olimle ol O Lg tymidod &
0L uill liie @ e 5355 b STANLEY J_3 ;s
rhs g ualls Ll Blas (555 43 lgelaseil
O Ly o5l Olisedll plaswl oz Loyl
bl lice g b 48 STANLEY J_3
Slasdll oe Olaglall oo a3k el L5l g250 2 21,
Aulid)

39



(ggl] Sloelsal) d )

s ol BV Jlasiwl 858 Jgb slye Las lilo) o
Ol 31Y1 Jlosil die Labatio doly GIFS xdg3
Alysh

‘&Q.«Jl IS e

s OsSabl ! Bliviul oos ool dmall , bkl o
wwlias¥ g Jooleall (Ll duw ) Silgz plasl
.(MDF by sall cisdly olily by LIl luw Yo

by 35 Y 3olusbl Lyiydey dass a1 &) 1y dos
8ydiall 8151 § JYI gl Bym el s S &
by b @850 band G9u Bydtall dles ol 2] 0dn
(6) 8,-axall
LT LSl s (6) 8y-diall Jay & b wes 5o a ST o
A4Sy
ISy el @ plasadl eLST (6) 8yinall by 5 Tugy 13
dshill o dhy 2l 6, drall d) ls oo 5t
by b o SLB J e LoSyils Lgals Jass 3l
Sy By Jr_wsill dzdge J] (6) 8,—diall
i wgill dmdge ] (6) 8ydrall oy b asy 13 5 SI
S o5 385 5 8ut Lyl 0503 -z 818V o, 58
A Jglb)
(AE JSadl) SliYly Juseiitl)
(1) Sy sl plide o hasdl BV Juds ead o
0= (2) dsedadl G ) s sl el el .
(1) Byl i) pliie 5, >
(1) Byl dssdl gl ,o SV Jukds By o
ontal Jige i)l @by Jgds LS 80V ks BLAY
05 6l B, (1) Bl s sl plate s o sl
)=
L) Lot 2,85
sl e 385 10 US (3) 5Ll Ao 20,85 oy
Jlositul dmalie J-3 Lys i85 (3) L)) b eld e o
RN
J2Y) plaseadl] Oloels
el LSS Gl 1Y) clunsl o
BV e heall S @Y .
ol 03 pLABL (6) 8ydrall by b Ao o 355 o
=Y 3 13)
il s Cummll deglly Gl 8,aall 63
ey 8yt pasitwl Suni b OLib 8y dio uis o
&t Ll mby I8 A 8Lo] dasls
Gkl xb ) e i Olags OId 8ydiar lugl o
WY ¥l e edUall e Olads 413) aiis of LAl
Ja) Gdlodl LS § e wgie Olaws OIS 8, atay ol

S ydasd] Lucusdl Lol bl s dooll @y dod
B3l jucae g 813V Jadls 1Y) s is a8l
of ©lasdll oS3/ of OMuss f el o) L8
=9 ol BlY Yo gi Bole] S LIS
Jally dadgze 81891 Of (e a STl ki) p-Lsdo
G Jl 952 93 ol Jerddl s O] G
Alo)
(B JSid)) &yaall day b S5
by S5 Oy Lilhe 310V pusis ¥ 1 mdes
(6) 8y-dr0
Ome bamall 1) Jea e golsl) (5) Sl ghd Coal o
(6) 8dnall by & s
(6) paadll Byarall bay 5 @51 .
O 385 .Sl e (6) wmizdl by dall by b g e
s J) i (6) Bydnall bay b s poushl ol O
BV s poyll pa—ull oLl
by 5 bwgd oz oonall olza¥l G 8ISV o Olomd) o
LS s (6) b,—inall
b s hsdll Jol g dslal (5) dadl ghd g 8ol e
(6) 8,—azall
(D JSad) Bysh) ds pudl § oSl )8
o 8oLu3) (7) byl depdl § o Soxtll o, 8 sl
bybnall by b Oliolges 8oLl g o Lidg de ull (ol ai)
Boyb § il L3 LA dolasial 5-S) pascud
(byxall & sl
(C JSal) Wll3lg sLsd) dudis S
(@) Sl gz gyte G (3) Sl dudio U5l e
B ol (3) 5L Ao DY o
(C JSeidl) 810V du 1S LSl Juo g5
b S dwiSe dposs (8) sl oMl mlye L iy
S0
(4) L) meazd gm0 3 (8) Glebl 5ol o
(8) Calobly &L oS ducShl dogd Jo5

Gl bl
05 E8Le] i bl s ol oS Sl plasiad s

L) Al Olydos § dzyae 0555 Y

2l Jshabl o o gl plaseadl (oo bkl ells Las of oS
Lol Ol 3y Sl Oloals gL o (i
Laesds ciod 0-Sg Y 0l @2V, blakl o= JIlagd
tJe—ids

AyoxtalBylsd elyo (6l dundla el 2 L Gllo]

Olisda of Glyad of elyol ¢l suss we Lo Oblo]  «

40



(g ) o) s

AW 390, e 81 e ss2sbl salll st of oS

e3o ol of AU ,a80 818 Jpuss - baomy 1yl
589 & oS of Calell BI8YI (o, w5 488 Lyie
L dlo]
Slapyl bl plias 1
dedall G5 55 2
S ddo 3
S gaeed gy 4
wallghd 5
Syanall by & 6
Syl de ! § oSl g8 7
sl gl oles 8
Jes Js—andly gl By s JoY BV plase wl L3 .
Ades Olaglze
Al Lal gl i ga Ll g OF LEIS Gaos o
BV ol Bl s
38 by b s o iell dwlie Gl pascwl o
08) Buelukl Clla) Aokl 381, &S i Jeail ol dudse
02l sl 3oyer 055 ] el oSl g las Lusdle 5255
Oy § 5Ll s B s Ligyg 1d3L 45 doa)
O zall Al § elbl s G oy By L]
(3588 doo
Crad 5im) Gl e S0 dlg o s JasB Y o
(0L ) oo
Sotoxhl Ml St Sy Ll e il Sl 95 o Lgy
Hle llalls dolsbls sl glosl pass poloy e
Josd 593y & aBlicizul of sl mo pucadal] oty JB3)
W51 (o polodl of U al) dwdis (plyal 51/9 Lo
0S¢ Lewie sl oMo ul Lge paswly L gld
by,
st Jie) Olb ) SlianeS 5Ll glool pas caiad o
S OLSLS] @e 958 Ladis dols (Ol5ly bs Ll
st Ml Slge paswly )L LB us)l (i)

Ay oS Lawie
Sls bl s losd 5Ll ddleabl Lol GLllaikl m 51
Ly doss o a3 -1

Ao 81V CBY .

16 85y JalSIy dioly B9ann db] Il puziul o
el

Lilhe Godbl Olyss wadgs ¥ @lo¥l Juiis BLA| dsy o
Lows lgeusi s Luile 344

JWES RN splasaadl 48 Olod=dl Lo 8613 Gz
Oloadsd] Jds 8el,8 positand! e iz oLl hs

plaszal U

O ol Dles @olylas @

O Sls

ole &Lé ‘3‘3-)1

Aleols| = s |V
Qﬁ"‘:’ a—"ﬂ n ;}mi A
uasss
oe oo | [0 se | He
4o dal
w2l &b | O ol | W
oW as e | A ks | min
Slygll .uc: Imin. 207008 | A,
§ Ol gl
EERRY]
sl 3oy mdge
s Logihe qaiall diw (e gt 3y o)) 35S wog
A=)l
:Jla
XX JN 2017

el diw

b dude

Ol sl (ol

Olodss s>

Olod Bl

doasdl 51,0 445
o Lashiel of 81501 & Gaoy w3 ol ol oo 3800
sl LSt olasd
JolSUL Ul i oy a1, GSIT CBgll Byl
RARECIR/ Y

1
1
1
1
1
1



(s ) Oloadsdl]) do ys)

o=l ghill il (o)l ghill dols

AL Sl (2eude) JoiS 5l Lt (2ke) JSU

(—sol) JolsSW (—sol) Jol5W
6 0.75
10 1.00
15 1.50
20 2.50
25 4.00

60 |45 |30 |25 |15 |75

(VL) ol LI Lo

0-20
21-34
35-5.0
51-7.0
7.1-120
12.1-20.0
0-20
21-34
35-5.0
51-70
7.1-120
12.1-20.0

110-127

15115 |6 |6 |6 |6
20120 {15 |10 |6 |6
25120 (20 (15 {10 |10
- |25 (25020 [15 |15
20 |20

'
'

(o)

[$)]

220-240

15110
15 ({15 |10 | 10 | 10 | 10
20 120 {15 |15 [15 [ 15
- |25 (20|20 |20 |20

Ohadll 9935 ol doasiucd pvas 58 Slasdl e o
8yl pgpaliss oo ol Lpuill dlislly dwusdly dy]
ol el LY U § V] (JLabl el § Le) L3yl
o e Slazdl plasawly dalsall Gloyled) o gilas)
ot e Johuk] pas I

Slazdl et pas Olod) JALYI A8l Gy

Olgzd 3pabaly ddld] Oloalsd Ol e o)) s

iz 0-Sg Y ) 65 5 blall pa s Iligd dll]

(9 .Lassdy

ol o5 -

Splazl] Olysedl she dawe OblaY oyl b -

LT s ) Olimlll sly e By oyl 5 as -

VST

Ol plasa ¥l el 2 Lz SLleY oyl ;s

Aysb

Byhasdl slebl HLs) oyl s -

Lole ¥ JLalls U5l Logaze el Lolsdl 3153 @

Lz 33155 o LIS 3805 o)) Al Jwoss ]

dog) o pdghl ugadl me GLiSd HL juias
el

Al wl sy L3 Alw b Dl § 1mdes
M daime Loas 3550 5l Slazdl grad L3 oe
s Jase 8 gl 5l STANLEY 453

Ul § dalo] of ol ¢ o ggtucd! s
oo s Lage 8 A ulsy d8lall el Jlasial
STANLEY 4S5 g dsize pé 4389 cgoinubl
Ol Lot badud By ud

Ol G5 wag el pase s wogud ellw ] Cozasl 13)
OULI z21y) 8161 odg) d8Uall J5 o wlins I atne
a3 aodly 26 e 1.5 skl o ood Gl a sl (sl
JalSIL S ) (S 8,55 plasiiwl ais . 30 Jg ol




Byhs a8lsh o=l § ety O S

Ladliasg daylill paullly pamlill Blis s il
Lol ph iy Galalls .eoidly Col o Laglsg
& Olel Lasd oSty 81891 oo Jolstlly gras ¥ Al
Al & Calsh

FPRES]

L5 4501 815V 2ol pamaieie 6 pads OF s o)
sy i dislhall Ll gl plasuwlyy el Lol
50,4831 8191 Liloo ddlw oy

dols 4éL5) dodw uelsd

Sydall N Lobd! detudl lowss
by 1 Byaall SV dolsd] dedd! Siloglss

Tl plasiuls 5L e8Y Olgsll Jss s po s
M 8yiial) el puodly Ui dtgibl sl
sVl e ] o Al 28 ety O 0-Sg IS
s O 55g Loms “Uio L8,17 318U 8558 dsusl)
A0 58S dsnal Jadl

iy ool 65 dodas iy b ol ol Lk p sl
Uy Jiidl dabad om0 .06 date e Joasl] Bl0]
6382 O 0-Sg9 Byt une et Lglazy o Jolie § of
Ly oSl Olags J)

oW L) Glsial of Luadle $353 43 1,dod
Lars i il doay 51291 J) 8piiall CVlosial s
Lasas psall 5Ll gld asy) L& 5L s 355
Pl ol s poyoly disVls Sl e 65U
S Ladl s o1l of Jasdl ddhate 3 dszohl
Syduall go slgnYl e By Ll g alss

I Dbl Gl 8, dio aie low Yo 43 4l
v bydto wie ol Lol e degian 0955 Of Joatod
Bl Bl ez a3 3l Golsbly GLasdl

ol diate Jgay Jelgdl elud] ol JAb o Y
dhie Josls gesadl sl Gl of JSYI elde , basd
sl

Olose o Laxes sl Olirse oo dal 8yg-a palss
8=V el

Ol i Oledmtll Lo & e plasiadl o gyl 0]

0y ddes (ol el 2] of GLadpe of Sl ST plas ul
A3 e Oleodstl U § Lale pogarkl ells 52 315
G s o5 Bl Aoyl j s iy § iy

O Lt

EBLaYI HloYI Olowdss

SLl Jass 8] plasiwly gl (o0 tpmydod
sl o 30 J bl S Juss o il

oS LlSe] I3 gy Em OBV US 3 e
A Bl e aBlgll § Lsb,esUl BV § J_asi
Gl of Lolaadll G M 45,3 Y Ll L35 Uyl
ASyokl sly2Y) e oy Iym slss] s o]
& doashl sl ol ol of doliadll oMbl 3lss uis
A o) 132Vl

gesozd ol d13] Siluwgy Jmeosill Suse 8421 SIS 13
dmlin JSiy lgalusialy Lakvogs e uST s 5V
Lalsal) , bkl oo JU&) Of S 354231 0de plusul
bl

2Sae S5y ©ilga¥l pluseul e doliel peaus ¥
3l Joolos ) elsduy ud Ulitabl eldsls Easu of
oty O 05 gl B pas Lo 318YL dolsdl dedw
sl gt § Sphs Cllo] £s89 §

a2 dalially &3l 451 815YI pluseial

L350 S 818V puseiul AL S 8ISV s Ja 23 ¥
Al 50,081 311 Of Co . elllosmiwd dwlit]
Ly USlel STy Jodl S sl eloly pog s Gy
Y Ceand Il Jasol)

Jui iy Lsall oy b 13] AL S 8ISV pus s ¥
plasuly Lyd o Soall oS ¥ 430,48 1ol 1 .8l
LaoMo] zmg by as e pLuall

dnje gl 5llg el U yimas (s Gumy@ il
B 0L 81 B1aYT (e AN AL SIS O] el sl
Olg¥l 335 5l Oldords §f ponis ol S¥pass (o1 oz
dod) s 0da 5Bl Al Silely o] Joass . dsl 1451
b 09 LS BISY) i3 euy b s
Jslite = Ny dodstiub) pb 45U ,4SU1 OlgoVl 935
1Y) s dlize il GOl W o Vg JLALY)
Ji 50,081 818V Lk ity Oiloml) odia o1 5L 545Ul

TR BN SVREE TN JPXU JCY PR TRV R PR

3529 e oot . Olisdbly dsl ;S SlgoVl dluo —o
& S ol Syl el 2Vl § 35l of Labls 813Lome i
SlsdYl Jusis e 1355 of 55 @yl Al Aol slioYl
Jd A3 5a5U1 815 3ol oy Lgdls Ulo § L2350 4]
Ol Lileo el o Syl (o Jyasd] @ a5 Lgaldsel

g IS 430 48l
Jes dadiig 3olo gtadll Wlgal Jbis O s oo
s Bolodl Bly ol I3 @ ladll SlodY dwlill Liluall
il JSio Ly oSl - Sg 5 o5 Ol d ot | 155
dl Loy 815Y1 eily SISy dsly 54591 BIsY) puseul
Slae¥l & pdgll g cOlomdsdl] 0 moo 5153 Lg SIS
plasul o pLdll sy g3 Jaslly Joasll By s
Laaxll xb 2V § Oldesdl i) 30 451 815V

®

(g ) o) s



(ggl] Sloelsal) d )

@I dLatll & 3b,aS)l Sloall 2o Glge pulsd
IS golsee plusiwly Guoldll Juss pus (L5)30)
Ao 1S Olasall ; blos s dos dewlic

o clndyl ol £2)30 praul g sl duusdlo iz
ozl ;a1 (Olopbly O1-8Yls G-3lubly awlghl
w20 o a2 )b gd9 § o OIS 15] A3 58S d ol
G gy B9 ot ol 1ol 430,080 Olgall ops5 ¥
8oL ) Al ,aS BV sty J] LAl O 635
5,8 Slanall goy =il 5 blse

& Ul el ) pust o5 Y el plasti! G ¥
321 ousibl o Llad o A3 50501 8I3Y1 G 1 Joner
cly2Vls 83l Glgodly s 3lly 8yl ymedl e Tacesmy el
blie e oL abl of A IMYI a3 A S ol
AL S Slawall o, sl

A pasiul sl § Ll a8 B a5 uie
Colin Al plusswl )] plaseutll ulio &)
Pl 5 bliwe e J Ly ol plase Yl 21, Y
A5, Slenall

G L5l,aSd BISYI i 5 e yde ILis Sy b 13
bl dwoe 0 & pusiwld dby Ldhie
bl (s iy 8,511 2 b elaswl (RCD) Goblis
50,8 Slssall o, sl

duasil) dodud)

s plsdl e pustiuly it Lo Bl)s daize o5
Lo 430,450 8151 puscus ¥ &3l 4801 818 Jusiss
ol SLdsmSI of Slyusehl 256 oot ol 1 gome (355G
3,801 81V a3 asis olas¥l pue Alo & .43V
Al dpan s OLlol £33 § o OF 0-Sg

s L3 ooy o) dnase il dglasd] Silass pustil
dta dolendl Glue Joast By piasl] Bl £yl
839-3ls 3V Loglall dedlwdl disls [l gld
s dulio By, b § deasawll 031 Blgg LLall
Auas i) OLLoY! Juese JJs

& zlaall O oo (3255 .dmad gy dmasdl ey iz
Lde si/s oLyeSIl yoag J—ogill S8 BLAY o9
Sl dao 0] 31V s of LLAI J3 5l dyyladl
dzss b of Jer il Lo s dlspoly 43,080
g5-8 ki O ls gos il gb9 & OlsoYl
Golg o

S1oY uienits S dayy 51 Jasd> presilitn 4] oo ot

b sl ) plade gl Gty Of 0-Sg A8U S
Lol g535 & L3L,a801 813Y) oo Slsadl o520l Jooge

oy STANLEY (3o SBIO dby i) 8, drall 4T Coanid
e &bl mh Yy el wddly o sbly ot 8, dio
RETIPSUNNRECIDR | RUPSS (W]
8yLs] JS 8g—wdl] ot n5 oLsol dsudghl Clay =l
Se—nll odn Slelye ma JJull Bel, B 2y A9
ais gt By byl iSge ] xdy ikt &
dgizd pace i & pas GLLo| of 8Lss)
OSedl s datoms 5as (i Bga ] iy pmpdod &
pos Jlo § Byhas Glilo) of BL3gM die ez O
s g Lg) doatome bt CiBsa ] iy 1yados &
Aazd pae Jls § 8yhs SLLo) of 3LsS))
Lz OLlo] Slad] s (g5 Y doslos ] i :ddamMe
o= b O Ol Gl aie g of o-Sg 0-Ss (Jideal)

A S doa) oyl i ) &
S s ke ] s &

Bal)3 ez (Dbl (oysill s izt i @
Olaalst) LJs
A5, &L 3157 doduws dilsze dole Oilp o
FoNudl Ol JS Belyd s yopo 1ymdod
all Ol dousgdl po—wply Ole—d=dly
5 g diidyb) Oliaolsbly
Frlius 22505 Slodsilly Ol dowd] IS Jadio|
Lopudl Olmdoadl S § Syls «d 3,450 815Y1> xLhaas
GLoaSIl 5L da gy Al skl 50,501 81531 ) pdo oLso
(U O3a) Apllag Asadl of (UIS)
Jos| dilaie dodw .1
GbULE Jie delany Ladsi Josll dibio s adl> .2
Godlg> g o89) doye Lallall ol L)kl pt
o oW AL slozf & AL aSY Olgo¥l J2i5 Y b
Bl Jlexal) A L of Sl of Sslgw 3525
sV gl 5Ll s OF 0-Se T8 4l S0 Slgsd)
Josdl ddlaio § omuzlgably JLALYI slssl s porm) €
O 9Sg oLl G o y3lias a3l 51 810V s dis usis
oSl s Byaall o ias el lees
b aSI bl o dodudl .2
S i g Ll oS BISY) pulsd 3315 3k 2
posiad ¥y yb U Guml@l) Jopiss sdisd L 3L a8l

@












09.2018 N618119



